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BBO/JIHAS YACTD

1. LIEJIM OCBOEHUS YUEBHOM JJUCLIUITIINHBI

Hensimu ocBoeHus ydeOHOW gucuuiuinHbel «llepeBon crenuamu3upoOBaHHBIX
TEKCTOB» SBIAIOTCS (OPMHUPOBAHUE M COBEPIIEHCTBOBAHUE JIMYHOCTHBIX
Ka4eCTB, OOIIEKYIbTYpHBIX, 001IenpodhecCuoOHaIbHbIX U MPO(eCcCUOHATBHBIX
KOMIIETEHUUH  OOydyarolmuxcsi,  HEOOXOIAMMBIX Uil OCYILIECTBIICHUS
npodeccuoHanIbHON MeJarornyecKon U HAy4YHO-UCCJIEI0BATEIbCKOM
JEeSATENbHOCTH 1O HampasieHuto noarotoBku 46.04.01 Hcrtopus, npoduib
[IpoGnembl monuTHYeckoi nctopur BenukoOpuTaHuu B HOBOE U HOBeiilee
BpeMms.

JIOCTHKEHUIO YKa3aHHOW LI€JIA MMOAYMHEHO PEIICHUE CIEIYIOINX 3a4a4:
—  COBEpUICHCTBOBaTb  YMEHUS W HABBIKM  O3HAKOMHUTEJIBHOTO,

IPOCMOTPOBOT0, TOMCKOBOT'O, M3y4alOIIEero U peepaTuBHOIO BUJIOB YTCHHUS;

— pa3BuUBaTh YMEHHUSI W HaBBIKM BepOAIIbHOTO BBIPAXKEHHUS COOCTBEHHOM

MO3UIIMH 110 U3y4aeMOU TEeMaTHKE, JJOTUYECKH 000CHOBAB €€&;

— COBEpILICHCTBOBATh HABBIKM U YMEHHS CIEIUATU3UPOBAHHOTO (YCTHOTO U

MUCHBMEHHOT0) NepeBosia U pedeprupoBaHus TEKCTa MPO(PEeCCHOHANBHON TEMATHKH.

2. MECTO YUYEBHOM JUCHUIUIMHBI B CTPYKTYPE OIIOIT BY3A
2.1. YyeOHasg qucHuIuIinHa OTHOCUTCS K 0a3oBoi yactu bioka 1. — B1.5.3

2.2. J1nst u3ydeHus JaHHON ydeOHOW TUCIUTUITMHBI HEOOXOIMMBI CIICTYIONTHE
3HAaHMSI, YMCHHS M HaBBIKH, (POPMHUpPYEMbIC NPEANICCTBYIOIMIMMH JIUCIIUIUIMHAMM
ypoBus OIIOII 6akanaBpuar:

«AHTIIMACKUH A3bIK MPAKTUYECKUI»

3HaTh: OCHOBBI MHOCTPAHHOTIO S3bIKA.

YMeTh: UCHONB30BaTh 3HAHUE WHOCTPAHHOTO S3bIKAa JUIL YCTHOM H
MMUCbMEHHON KOMMYHUKAIIUU

BrnageTs: HaBbIKAaMH YTEHHS, TOBOPEHHS, BOCTIPHUATHS HHPOpMAUM Ha
CIyX.

«OCHOBBI MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHUKAIUW)

3HaTh: TEOPETHUYECKHE OCHOBBI JBYCTOPOHHErO IE€peBOJa TEKCTOB
MEXYHAPOJHOW HANPABICHHOCTH.

YMeTh: KBaAIMGUIIMPOBAHHO  OIICHWBATh pa3IMYHbIE BHABI M HUX
CTUJIMCTUYECKUE U A3BIKOBbIE 0COOCHHOCTH.

Bnanets: HaBbIKaMu HEOOXOAUMBIMH TSI 3G (PEKTUBHOTO MEXKYIBTYPHOTO
B3aUMOJICUCTBUSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE



2.3. [Ilepeuenb mnocHeayOUUX YYEOHBIX JUCHUIUIMH, JJII KOTOPBIX
HEOOXOIMMBI 3HAaHUSA, YMEHHUS U HaBbIKM, (OpMUpYEMbIE JaHHOW yueOHOMU
TMUCIHUIIJINHOM

— HopwMbl akagemudeckoro nucbMa U KpaCHOpEUus.
— BenukoOputanus B MEXAYHApOJHBIX OTHOIIEHHUAX HOBEHILEro
BpPEMEHU.

2.4. llepeueHb IUIAHUPYEMBIX PE3YJAbTAaTOB OOYYE€HHsS] MO JIUCLHUILIUHE,
COOTHECEHHBIX €  IUIAHHUPYEMBbIMH  pe3ylIbTaTaMHU  OCBOEHUS  OCHOBHOM

npodeccuoHabHOM 00pa3oBaTEILHON TPOTPAMMBL.

N3yueHnue naHnHoOW y4eOHOM MUCHMIUIMHBI HAMPaBIEHO HAa (OPMUPOBAHUE Y

obOyuarorux obuienpodeccuonanbHbix — OIIK u mnpodeccuonansubix (I1K)
KOMIIETEHIIUI:
Ne|  Howmep/ Conepxxanue [lepeyenb muIaHUPYEMBIX PE3YIBTATOB 00YUEHUS 110
UHEKC KOMITETEHIIUN JTUCHUIINHE.
KOMIIETEHI[ | (WJIM ee 4acTH) B pesynbrare u3ydeHus: yaeOHOM 1UCIUTIIHMHBI
17051 00yJaromuecs: J0KHBI:
3HaTh YMeTh Bnanets
(HaBBIKAMU)
1 | OIIK-1 TOTOBHOCTb K OCHOBHYIO OPUEHTHPOBATHCS | BOCIPHUSATHS U
KOMMYHHUKAIlUK B | TEPMUHOJIOTUIO U B Pa3IM4HbIX nepepadboTKu
YCTHOH 1 COOTBETCTBYIOIIHUE | S3BIKOBBIX nHpopmaruu
HCbMEHHOM SKBHUBAJICHTHI B CUTYaIMsIX, Ha
popmax Ha HUHOCTPaHHOM aJIcKBaTHO HNHOCTPaHHOM
PYCCKOM 1 A3BIKE peann30BbIBATh A3BIKE
UHOCTPaHHOM CBOU
SI3BIKAX JIJIST KOMMYHHKATHBHBI
pelicHus 3aaa4 € HaME€pEeHU,
npodeccruoHaibH MPUMEHSITD
OH OJCATCIbHOCTH HNHOCTpPaHHBIC
SI3BIKH JIJIST
pelieHus
npodeccuoHanbH
BIX BOTIPOCOB
2 | OIIK-3 CIOCOOHOCTh IIPUHIIMIIBI U3BJIEKATh U HaBbIKAMU
UCIIOJIb30BaTh AHAINTUYECKON cucTeMaTu3upoBa | paboThI ¢
3HaHUs B 001acTu | paboThI € Tb U MeYaTHBIMU U
TYMaHUTAPHBIX, | TICYATHBIMU U aHaAJIM3UPOBATh ANIEKTPOHHBIM
COLIMAJIBHBIX U IEKTPOHHBIMU UHGOPMALIMIO U3 | U CIIOBApSIMU;
SKOHOMHMYECKHX | MICTOYHUKAMU Pas3INYHbIX MOMCKa
HayK Mpu UHpOpMaIUH Ha HCTOYHHUKOB, B HEOO0X0IMMOM
OCYIIECTBIIEHUN | MHOCTPaHHOM TOM YHCJIE Ha uHpOpMaLUU
9KCHEPTHBIX U SI3BIKE MHOCTPaHHOM B CE€THU
aHATTUTUYECKUX A3BIKE WuTepHer npu
pabot OCYLIECTBIIEH

nn




OKCIICPTHBIX U

CpeIIHero
npodecCHOHATBHOTO
U BBICIIIETO
00pa3oBaHUs

AHAJIUTHYECKHU
X paboT
4 | TIK-6 BJIAJICTh HABBIKAMH CrocoOsbl Hcnonb3oBarn HaBBIKAMHU
IPaKTACCKOro IIPAKTUYECKOTO (opMbI pabOTHI ¢ | MPAKTHIECKOTO
HCIIOJIB30BAHUA
y UCIIOJIb30BaHUS oOyuaromumucs | MCHOIb30BAHMS
3HAaHUU OCHOB 3HAaHUHU OCHOB
e IaTOTHIeCKol OCHOB METOIUKHN Ha YPOKAX, B TOM | | oo o eckOi
NIeATENbHOCTH B 00yu4eHUS UICTOPUH, | YHCIIC JeATeBHOCTH, B
NpEIolaBannu Kypca | CrieqUaIM3UpPOBaHH | HHTCTPHUPOBAHHBI | TOM Yucie
“gTOPHH pabory B YIO JICKCHKY Ha X ypoKax JACATENBHOCTH,
00pa3oBaTeIbHBIX o i
P AHIVIMACKOM SA3bIKE | MCTOPUM U CBASAHHOM C
OpraHu3aIIX . HMHOCTPaHHBIM
OCHOBHOr0 06mero, | 11O HCTOPUH. AHTIIAICKOTO A3BIKOM.
CpeHEero 00IIero, SA3bIKA.

2.5 Kapra koMneTeHIIUi TUCITUTUTHHBI.




KAPTA KOMIETEHIWI JUCOUTIJIVHBI

Hepenozl CIHICNHUAIN3INPOBAHHBIX TEKCTOB

Lenpro M3y4eHUs] QUCHUTUIMHBIL SBISIETCS (JOPMUPOBAHKE M COBEPIICHCTBOBAHNE JTMYHOCTHBIX Ka4eCTB, OOIIEKYIBTYPHBIX, 00MIETTPO(}heCcCHOHATBHBIX
U TpOoPEeCCHOHATBHBIX KOMIIETCHIIMH OOyJaroIuXCcsi, HEOOXOAMMBIX JJIsl OCYHIECTBICHHS MpOo(hecCHOHATBbHONW TeJarorHueckodl W HaydHO-
HCCIIEZI0BATENbCKOM AEATEIbHOCTH 0 HampaBiieHUto NoaArotoBku 46.04.01 Ucrtopus, npoduis [Ipobnemsl nonutudeckoit ucropur BenukoOpuranuu B

HOBO€ W HOBEHWIIEE BpEMsI.

B nporecce ocBoeHMs TaHHOW AUCITUTUIMHBI CTYIEHT GOPMUPYET M IEMOHCTPHUPYET CIEAYIONINE

O6menpodeccnoHaIbHbIE KOMIETEHITUH:

KOMIIETEHLIN [Iepeuenn TexHomornuun PopMa OLIEHOYHOTO YpoBHU OCBOEHUS
KOMIIOHEHTOB dbopmupoBaHus CpeICcTBa KOMITETEHIIUU
NHAEKC OOPMVIIMPOBKA
OIIK 1 TOTOBHOCTh K | 3HaTh [IpocaymmuBanue Mosnonorunyeckoe TIOPOT'OBBIU:
KOMMYHHKaITIH B | OCHOBHYIO TEKCTOB Ha NHOCTPAHHOM | BbICKa3bIBaHHE I10 CIOCOOHOCTD K
YCTHOM U | TEPMUHOJIOTHIO U A3BIKE JUIA UX npogeccuoHaIbHON BOCIPUATHIO HH(OPMALIUU
MUCBbMEHHOM (OopMax | COOTBETCTBYIOLIHE JambHEHIIero nepeckaza | npoOiemMaTuke Ha HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE
Ha pyccKkoM U | DKBUBAJICHTHI B WJIY TIEPEBOJIA; YCTHBINM U | HHOCTPAHHOM S3bIKE; [IOBBILLIEHHBIN:
MHOCTPaHHOM MHOCTPAHHOM S3BIKE IYMCHbMEHHBIN NIEPEBOJ HA | 3alIUTa JOKIAI0B — aHaJIN3
A3BIKAX VIS PELICHUs | YMEThb 3aHATHAX U I0MA; YTCHUE | IPE3CHTALMM; Ipo(heCcCHOHAIBHBIX
3az1a4 OPHUEHTUPOBATHCS B MHOSI3BIYHON ITPECCHI INUCbMEHHBIN M YCTHBIH | MpoOJieM Ha POJHOM U
pO(eCCHOHAIBHOW | PA3JIMYHBIX S3BIKOBBIX IIEPEBOJ, 3a4ET MHOCTPAaHHOM SI3BIKaX
JESITEIbHOCTU CUTYyalMsIX, aleKBATHO
peann30BbIBATH CBOU
KOMMYHHKATUBHBIE

HaMepeHUsI; IPUMEHATh
VHOCTPAHHBIE S3bIKH
IS peILICHUS
npodeccroHalbHbBIX
BOIIPOCOB

Brnaners HaBbIKaMu
BOCIIPHSATHS U
nepepadoTKu
nH(pOpPMAaLIUHU HA
WHOCTPAaHHOM $I3bIKE




OIIK-3 CIIOCOOHOCTB 3HaTh [ToaroToBka K J1€10BOM — | 3alIUTa MPOEKTOB — TIOPOT'OBBIU: pa6ora ¢

HCIIOJIb30BaTh HPUHLINIIBI poJIeBOil Urpe; Ipe3eHTaluii; [I€YaTHbIMU U
3HaHUST B OOJIACTH | aHATUTHYECKON pabOTHI | MOJATrOTOBKA K 3aIUTE MUCHbMEHHBIN U YCTHBIN | 3JI€KTPOHHBIMU
r'yMaHUTApPHBIX, C MEYaTHBIMU U IPOEKTOB — IIEPEBOJT 3a4ET CJI0OBapsIMU U
COLIMAJIbHBIX U | JIEKTPOHHBIMU Ipe3eHTaluii; SHIUKJIOTIEAUSIMU
SKOHOMUYECKUX HAYK | HICTOYHUKAMU OCYILIECTBIICHUE TTIOBBIILIEHHBIN
IIpU OCYIIECTBIEHUU | HH(OPMALIUU Ha MUCBMEHHOTO U YCTHOTO HaBbIKaMU
SKCHEPTHBIX U | HHOCTPAHHOM SI3BIKE; nepeBoja pPENaKTUPOBAHMS
AQHAIUTUYECKUX YMmeTh MaTepuaioB, MPOBEACHUS
pabot W3BJIEKaTh U WHAUBUAYAJBHBIX U

CHUCTEMaTU3UPOBATh U KOJUIEKTUBHBIX HayYHbBIX

aHAJIM3UPOBATh WCCIIeI0BaHUN

nH(popMaIuio u3

Pa3IUYHBIX

HCTOYHHMKOB, B TOM

4HCJIe HA MTHOCTPaHHOM

A3BIKE

Bnanerts

HaBbIKaMU paboThI C

IIEYaTHBIMU U

IIEKTPOHHBIMU

CJIOBapsIMU; TIOUCKA

HEO0OXOTUMON

UH(pOPMAIUH B CETH

HuTepuet nipu

OCYIIECTBIIEHUU

9KCIEPTHBIX U

aHAJTUTUYECKUX paboT

[TpodeccronanbHble KOMIOETEHIUU:
KOMIIETEHLIMA IIepeuenn Texnosoruu dopMa OLIEHOYHOTO YpoBHU 0CBOCHUSA
KOMIIOHEHTOB ¢dopmupoBaHUs CpeAcTBa KOMIIETEHIIUU




WNHEKC

OOPMVJIMPOBKA

1K -6

BJIQJICTh HABBIKAMU
MIPAKTHYECKOTO
WCIIOJIb30BaHUS
3HAaHUI OCHOB
MeIaroTHYeCKOMN
JESITEIILHOCTH B
MpeToIaBaHu! Kypca
HCTOpUU paboTy B
00pazoBaTeIbHBIX
OpraHMu3aIusIX
OCHOBHOTI'O O0IIIETO,
cpemHero oomiero,
CPEIHETO
poheCcCUOHaTBLHOTO
Y BBICILIETO
00paszoBaHMs

3HaThb

CriocoObI MPaKTUYECKOTO
HCIOJIb30BaHUS OCHOB
METOIUKH O0y4YCHHUS
HCTOPHH,
CIIEIUATN3UPOBAHHYIO
JIEKCUKY Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE 110 UICTOPHH.
YMmeTh

Hcnonp3oBate hopmbl
paboThI ¢ 00yJAIOIIIUMHUCS
Ha YpOKax, B TOM YHCJIe
UHTErPUPOBAHHBIX
ypOoKax UCTOPUHU U
AHTIIMICKOTO S3hIKA.
Bnagers

HaBBIKAMH
MPAKTUYECKOTO
HICITOJIF30BAaHUS 3HAHUU
OCHOB NIeJaroruaecKoi
eI TEIFHOCTH, B TOM
YHCIIe JeITEeIIFHOCTH,
CBSI3aHHOM C
HMHOCTPAHHBIM SI3BIKOM.

IToaroroBka 1OKIan0B —
IIPE3EHTalH, YCTHBIA U
IIMCBMEHHBIN ITEPEBOJL HA
3aHATUAX U I0Ma

3aIIMTa POEKTOB-
IIpE3EeHTalMM, YCTHBIN
Y MMCbMEHHBIN TIEPEBOJT
3a4eT

TIOPOT'OBBIU: yctHO 1
IINCBMCHHO M3J1araTb
pEe3yJIbTaThl CBOEH
y4eOHOMU e TeTHHOCTH
[IOBBIIIIEHHBIN:
CIIOCOOHOCTH BECTH
JTUCKYCCHIO Ha
I/IHOCTpaHHOM SA3BIKC




OCHOBHASA YACTbH

1. OFBEM YUYEBEHOU JUCLUIIJIMHBI U BUbI YYEEHOM PABOThI

Kypc
Bun y4e0OHoii pa6oTsI Bcero yacos Nel Ne Ne Ne
YacoB | 4YacoB | 4YacoB | 4acoB
1 2 3 4 5 6

1. KonrakTHas pabdora o0yJaroIuxcs c 18 18
npenoxaBaresieM (M0 BHIAM Y4YeOHBIX 3aHATHI)
(Bcero)
B Tom yucie:
Jlexuuu (JI)
IpakTuueckue 3ansatus (I13), Cemunapsi (C) 18 18
JladopaTopubie padorsl (JIP)
2.CaMocTosiTe/IbHAsI padoTa cTyAeHTa (BCero) 50 50
B Tom yuciae - - - - -
CPC ¢ cemecmpe:

KII
KypcoBas padora

ypP p KP
JApyrue Buasl CPC: - - - - -
T[ToAroToBKa K MUCHMEHHOMY MEPEBOLY C PYCCKOTO S3bIKA 8 8
Ha aHIJIMACKUI
IlonroroBka K NUCbMEHHOMY IIEPEBOAY € AHIVIMKHCKOIO 8 8
sI3bIKa HA PYCCKUMN
I[ToAroToBKa KOHTPOJILHOM PaGOTHI 8 8
I[ToAroToBKa K YCTHOMY MEPEBOLY C AHIIMICKOTO A3bIKa 8 8
Ha pyCCKui
I[ToAroToBKA K CIOBAPHOMY JMKTAHTY 8 8
IToAroToBKA K PONEBLIM JENOBBIM HIPaM 10 10
CPC 6 ceccuu: 4 4
3 3
. 3auet (3)

Bua npome:xkyTouHO#i aTTecTauuu

4acoB 72 72
HUTOI'O: O0mas Tpy10eMKOCThb —— > >

2. COIEP)KAHUE YYEBHOM JUCLIUITJINHBI

2.1. Conepxanue pasaeaoB yueOHON JUCITATITAHBI

Ne cemectpa Ne paznena HaumenoBanue Coneprxanue paszzena B
pasnena y4eOHOM JMIAKTUYECKUX eIMHHUIIAX
JMCIUTITHHBI

1 1 Government Jlexcuka: mpaBUTEIBCTBO U
(bopMBI roCyIapCTBEHHOTO
yCTpOMCTBa
I'pammaruka: Oymyiiee
npoctoe Bpems (Future
Simple)

1 2 Public policy Jlexcuka: TocyapcTBeHHas




MMOJIMTHKA, OOIIeCTBEHHBIE
HUHTEPECHI

I'pammatuka: Oynyiiee
JUTUTENIbHOE U Oyyliee
3aBepuieHHoe (Future
Continuous and Future
Perfect)

1 3 Terrorism

Jlexcuka:  Teppopusm B
COBPEMEHHOM MHMpE.
I'pammaruka: CIIO’)KHOE
JIOTIONTHEHHE (Complex
Object)

1 4 Conflicts

Jlexcuka: KOH(QIUKTBL U
MYTH WX PEIICHUS
I'pammarnka:  MozanbHbIE
rmaronel - (Modal  verbs:
can\could)

1 5 Hostilities

JIexcuka: BOCHHBIC
JNeUCTBHA.

I'pammaruka: MoganbHbIE
rarosel (Modal verbs:
may\might)

1 6 Political leaders

Jlexcuka: BeImaronecs
MMOJTUTUYECKUE JIEATENN
I'pammaruka:
cocJiaraTejasrHoe
Hakonenue (unreal
conditional sentences with
if clauses)

1 7 Globalization

Jlekcuka: rirobanuzamnus u
ee IO CIICICTBUS
I'pammaruka:
OIpEACIICHHBIN U
HEOIPEIeICHHBIN apTUKITh

1 8 Environment

Jlekcuka: OKpYXKaroIas
cpera M DKOJIOTHYeCcKast
o0OcTaHOBKa

I'paMmMarika: IpHUIATOYHBIC
ONpECITUTEIIbHBIC
(Relative Clauses)

1 9 Cloning

Jlexcuka: KI1OHUpOBaHUE
I'pammaruka:
CTpaJaTeIbHbIN 3aJI0T.

2.2. Pazmenbl yueOHOW NUCHIUIUIMHBI, BUIBI Y4EOHOUW NESATEILHOCTH U (POPMBI

KOHTPOJIS

2.3. JJabopaTopHBIi MPAKTUKYM HE TIPETYCMOTPEH




2.4. IlpumepHas TeMaTHKa KypCOBBIX pa0doT
KypcoBsie paboThl HE MPEAYCMOTPEHBI IO YYEOHOMY IJIaHY.

3. CAMOCTOATEJIBHAA PABOTA CTYJEHTA

3.1. Bunsr CPC

Neo cemectpa Ne paznena HaumenoBanue Bunst CPC Bcero
pasnena yuebHou 4acoB
JUCHUITIINHBI
1 2 3 4 5
1 1 Government

1.IToaroroBka K
MMICbMEHHOMY TIEPEBOTY C

AHITIMMCKOTO Ha PYCCKHUI 4
A3BIK M C PYCCKOTO Ha
AHIIMCKHI

3.IloarotoBKa K yCTHOMY
MEPEBOJTy C PYCCKOTO Ha 1

AHIJIMMCKUM U C
AHIIMICKOTO HA PYCCKUH
S3BIKH

1 2 Public policy 3
1.IToaroroBka
MMMCbMEHHOMY TIEpeBoy ¢ | 2
AHIIMICKOTO HA PYCCKUH
A3BIK U C PYCCKOTO Ha
AHIVIMHCKUN
3.IloaroroBka K yCTHOMY
MEPEBOY C PYCCKOTO Ha 4
AHIVIMHCKHI U C
AHIVIMHCKOTO Ha PYCCKUI
S3BIKH

1 3 Terrorism
1.IToaroroBka K
MUCbMEHHOMY MepeBoy ¢ | 3
AHIVIMHCKOTO Ha PYCCKUI
S3bIK U C PyCCKOTO Ha
AHNIMMCKUI
3.IloarotoBka K yCTHOMY
MEepPEBOJIY C PyCCKOTO Ha 2
AHINIMMCKUM U C
AHITIMHCKOTO Ha PYCCKUI
SI3BIKU

1 4 Conflicts
1.IToaroToBka K
NUCbMEHHOMY IiepeBony ¢ | 4
AHITIMHCKOTO Ha PYCCKUI




A3BIK U C PyCCKOTO Ha
AHITIMICKUAN
3.IloaroToBka K yCTHOMY
IIEPEBOJLY C PYCCKOTO Ha
AHITIMHCKUM U C
AHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUI
A3BIKU

Hostilities

1.IToaroroBka K
IIICBMEHHOMY IIEPEBOJLY €
AHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUI
A3BIK U C PyCCKOTO Ha
AHNIMCKHI
3.IloaroToBKa K ycTHOMY
IIEPEBOJY C PYCCKOTO Ha
AHITIMHCKHM U C
AHITIMMCKOTO Ha PYCCKUI
A3BIKH

Political leaders

1.IToaroroBka
MICbMEHHOMY TIEPEBOTY C
AHIIUICKOTO HA PYCCKUH
A3BIK U C PYCCKOTO Ha
AHNJIMUCKHI
3.IloaroroBka Kk yCTHOMY
MEePEBOY C PYCCKOTO Ha
AHIIMMCKHIM U C
AHIIMICKOTO HA PYCCKUH
S3BIKH

Globalization

1.IloaroToBKa K yCTHOMY
HIEPEBOJIy C PYCCKOI0 Ha
AHIVIMHCKHI U C
AHIVIMHCKOTO Ha PYCCKUI
A3BIKU

3. [loaroroBka k
UCbMEHHOMY I1EPEBOJTY C
AHIVIMHCKOTO Ha PYCCKUI
A3BIK U C PYCCKOTO Ha
AHNIMMCKUI

Environment

1.ITogroToBKa K
MIICBEMEHHOMY IIEPEBOJLY C
AHITIMHCKOTO Ha PYCCKUI
A3BIK U C PyCCKOTO Ha
AHNIMMCKUI
2.IloAroToBKa K yCTHOMY
IIEPEBOJLY C PYCCKOTO Ha
AHITIMNCKUM U C
AHITIMHCKOTO Ha PYCCKUI
A3BIKU




3.IToaroroBka K 3a4erty 1
1 9 Cloning

1.[ToaroroBka kK

MMCbMEHHOMY miepeBoay ¢ | 4

AHITIMMCKOTO Ha PYCCKUI

A3BIK U C PYCCKOTO Ha

AHNIMCKHI

3.IloaroToBKa K yCTHOMY

MEPEBOJIY C PYCCKOTO Ha 2

AHIJIMMCKUM U C

AHIVIMMCKOTO Ha PYCCKUI

SI3BIKH

4.TTonroToBKa K 3a4eTy 1
Hroro B 50
cemecTpe:

3.3. [lepeueHb y4eOHO-METOUIECKOTO O0CCIICUSHUS /ISl CAMOCTOSITETILHOM
paboThl 0OYJAIOIIUXCS IO TUCITUTIINHE.

Tembl A1 CaMOCTOATCIIBHOT'O N3YYCHUA

1) Crpareruu v eAMHUIBI IEPEBObI. BUIbI MpeoOpa3oBaHus pU HEPEBOJIC.
2) Jlekcuyeckue MpreMbl epeBoIa.
3) IlepeBom OPHUIMATBEHBIX U JTHYHBIX ITHCEM.

Bonpocs! 11st caMOKOHTPOJIA

1) Speak about notes: verbal, personal and circular.

2) Make your own glossary of active vocabulary. Write down the phonetic
transcriptions.

3) Translation techniques, e.g. borrowings, literal translation, adaptations
etc.

Hctounuku:

1. Translation procedures, strategies and methods [DnextponHsIil pecypc]:
http://translationjournal.net/journal/41culture.htm

2. Translation solutions [DnexTponHbIii pecypc]:
http://www.interproinc.com/blog/translation-techniques

Jlureparypa:

1. Komuccapor B.H. CoBpemeHHOE mnepeBojiOBeeHUE. 2-€ W3A., ucmp. M.:
P.Banenr, 2011. 425 ¢

2. Ily3seipea  O.M.  JIMHTBOAMCKYPCHBHBIE OCOOEHHOCTH  IMHUCHMEHHOU
JUIIJIOMAaTUYeCKOM KOMMYHUKAIlMM Ha aHIJIMUCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.




Pssanb: «PUII/ «IlepBoneuatnukby, 2015.
3. Yenenp H.II. Challenges of Diplomatic Translation: npaktuka nepeBoaa

MCKAYHAPOAHBIX  JUIINIOMAaTHYCCKHUX

JOKYMEHTOB

[Tekcr]:

y4eOHo-

Meroguueckoe mnocooue / [Yemens, H. II.]; M-Bo oOpa3oBaHMsl U HayKu
Poccuiickoit ®@enepanuu, denepanbHoe roc. OrOMKETHOE 00pa30BaTEIBLHOE
yupexaeHue Boicil. npod. oOpasoBanus "Ps3anckuii roc. yH-T uMm. C. A.
Ecenuna". - Pa3anb : Pa3anckuii roc. yH-T um. C. A. Ecennna, 2013. - 139 c.

4. OLHEHOYHBIE CPEACTBA JJIXI_ KOHTPOJIY1 YCIIEBAEMOCTH U
PE3VIIbTATOB OCBOEHWA YYEBHOUM JUCIHUIIINHBI cm. @OC

5. YYEBHO-METOANMYECKOE N NMHO®OPMAILIMOHHOE OBECIIEUEHUE
YUYEBHOU ANCHUTTJIMHBI

5.1

. OcHOBHas nuTeparypa

Ne
/11

ABTOD (bI), HAUIMEHOBAHHE, MECTO WU3/IaHUS
Y U3/1aTeNLCTBO, TOJ

Ucnonb3yercs
MPU U3y4YE€HUU
pa3znenoB

Cemectp

KonnuectBo
AK3EMILIAPOB

B Ha

oubmmorexe |kadenpe

2

5

6

E.C. bensena. Let’s talk about Britain.
[ToroBopum o BenmukoOpuranuu. Ps3ans:
PI'Y umenn C.A. Ecennna, 2015.

1,2, 6,

20 20

O.H. Ucaena, E.C. Autonosa, E.C.
bensera, O.A. Mapmy6a, GREAT PEOPLE
IN HISTORY (uHHOBanoHHbIE
TEXHOJIOTHHU MPO(hecCHOHATBHOTO
00pa3oBaHUs CTYIEHTOB TYMaHUTAPHOTO
npoduis). Psazans: «PUIT
«IlepBoneuatauk by, 2019.

1,2,4,6

20 20

O.H. Ucaesa, H.I1. Yenens, M.B. T'opnoga,
AHITTUHCKHN S3BIK B cdepe
npodeccuoHaNbHON KOMMYHHUKALIUN
(COBpeMEHHBIC TEXHOJIOTHH
podeccuOHaANBHOTO 00pa30BaHUs MIPH
00y4eHHH aHTTTHHCKOMY SI3BIKY CTYACHTOB
HAIIPaBJICHUH MMOATOTOBKU
«[legarornueckoe 0OpazoBaHuey,
«MexayHapoJHbIe OTHOLIEHU», «Pexnama
1 CBSI3U C OOIIECTBEHHOCTHIO»). Ps3aHb:
PI'Y umenn C.A. Ecenunna, 2014.

1-8

20 20

O.N. Ily3sipeBa, JIMHIBOIMCKYPCHUBHBIE
0COOCHHOCTH MUCHMEHHOU
JUTIIIOMAaTUYECKOM KOMMYHHUKAIIMU Ha
AQHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX. Psi3aHb:

«PUILJL «Ileponeuatnux’by, 2015.

4,5,6

20 20




Yenens H.I1. Challenges of Diplomatic
Translation: mpakTka nepesojaa
MCKAYHAPOAHBIX JUIIJIOMATUYCCKUX
nokymeHToB [Tekcr]: yueOHO-
MeTtoauueckoe nocooue / [Henens, H. I1.];
M-Bo oOpa3oBanust U Hayku Poccuiickoit

4,5,6 1 36 5
Oenepaunu, PenepanbHOE roc. OIOHKETHOE
00pa30BaTeIbHOE YUPEIKICHHUE BBICIII.
npod. obpazoBanus "Pa3aHCKHIA TOC. YH-T
uM. C. A. Ecenuna". - Ps3ans : Psazanckuit
roc. yH-T uM. C. A. Ecenuna, 2013. - 139 c.

5.2. JlononHUTENbHAS TUTEpATypa

KommuectBo
Ne | Asrop (»1), HaMeHOBaHUE, MecTo | Mcronb3yercs npu Cemecrp SK3EMIUISIPOB
/T W3aHUS U U3aTEeNbCTBO, TO W3YUYEHUH PA3IEIIOB B Ha
oubmmorteke | kadenpe
1 2 3 4 5 6

becnanosa H.I1., Kotnaposa K.H.,
Jlazapesa H.I., Illefinman 1.,

1 |IlepeBox u pedepupoBaHme 1-8 1 1 1
00LIECTBEHHO-TTOJUTHUECKHUX
TekcToB. Mocksa: [Ipoda2009

OO0y4eHue epeBoIy ¢ PyCCKOTO
SI3bIKA Ha aHTVIANCKUI OOIIECTBEHHO-
MOJINTUYECKUX MaTEpPUAJIOB :

2 |yuebHoe nmocobue / H.II. 1-9 1 30 0
I'epackuna, N.K. Kouerkosa. —
Mocksa : Hayunas kaura, 2009. —
192 c.

5.3. Ba3bl jaHHBIX, THPOPMAITMOHHO-CIIPABOYHBIE M TIOMCKOBBIE CHCTEMBI:

1) Hayunas 6ubmmoreka PI'Y umenn C.A. Ecennna : opummanbHbIid caiT
[Onexrponnsiii pecypc]. — URL: http:/library.rsu.edu.ru (nara odparmieHus:
10.05.2019).

2) Poccuiickoe obpa3oBanue : henepaibHbI TOPTAI: SAMHOE OKHO JOCTYyTa K
o0Opa3oBaTenbHBIM pecypcaM [DnekTponHblid pecype]. — URL:
http://window.edu.ru/library (nara o6pamenus: 10.05.2019).

3) YuuBepcuteTckas Oubnroreka onling : aeKTpoHHO-OMONIHOTeUHAs CHCTEMA
[Onexrponnsiii pecype]. — URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=main_ub_red
(mara oopamenus 16.05.2019).

4) KOpaWlT : 2MeKTpoHHO-OMOIMoTeYHas cucTeMa [ nekTpoHHbIi pecype]. — URL:
http://www.biblio-online.ru (gara oopamienus 21.05.2019).

5) E-Linguo : anekTpoHHas 6ubnnoreka [AnekTponHsblii pecype]. — URL: http://e-
lingvo.net (mara oopamenwus: 10.05.2019).



http://lib.mgppu.ru/opacunicode/index.php?url=/auteurs/view/42263/source:default
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5.4. [Ilepeuenp pecypcoB HHGPOPMALUOHHO-TEIEKOMMYHHUKAIIMIOHHON  CETH
«nTeprer» (manmee — cetb «UWHTepHET»), HEOOXOAMMBIX [JIi OCBOCHUS
JTUCIUIIAHEL.

1) Bukunenus : yHUBepcalbHasi MHOTOS3BIYHAS OHJIAWH-DHIIMKIIOICTHS
[Dnexrponnsiii pecype]. — URL: http://ru.wikipedia.org/wiki (mata oOparieHus:
10.05.2019).

2) Kpyrocsert : yHuBepcallbHasE HAYYHO-TIOMY/IAPHAs OHJIAMH-DHIIMKIIONCIHS
[Onexrponnsiii pecype]. — URL: http://www.krugosvet.ru (nara oOpaiieHus:
10.05.2019).

3) BBC World News [Onekrponnsiii pecype]. — URL: www.bbc.co.uk (mzara
obpamenus 10.06.2019).

4) BBC Learning English on-line recourses [Dnexkrponnsiii pecypc]. — URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish (nara oopamenus 10.06.2019).

5) BBC grammar challenge activities [9nexrponnsiii pecypc]. — URL:
www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/grammar/grammar_challenge (gara
obpamenus 10.06.2019).

6) World News in English [Qnexrponnsiii pecypc]. — URL:
www.breakingnewsenglish.com (mara o6parienus 10.06.2019).

7) Broadcasting Station Voice of America (VOA) News [DnekTponHslii pecypc]. —
URL.: www.voaspecialenglish.com (mara o6pamenus 10.06.2019).

8) Voice of America [Dnekrponnsiii pecype]. — URL: http://www.voanews.com
(mara ooparmienus 10.06.2019).

9) Odunmansheiii caiit bputanckoro Cosera (the British Council) [DnekTpoHHBI#
pecypc]. — URL: www.britishcouncil.org (mara o6parienus 10.06.2019).

10) DnexrponHas Bepcus cioBaps Longman Dictionary of Contemporary
English [Dnexrponnsiit pecypc]. — URL: www.ldoceonline.com (mnara oOpaienus
10.06.2019).

11) Dnexrponnas Bepcus cioaps Oxford Advanced Learner’s Dictionary
[Dnexrponnslii pecypc]. — URL: www.oxfordlearnersdictionaries.com (zara
obpamenus 10.06.2019).

12) DOnekrponnas Bepcus cioBaps Cambridge Dictionary Online [DneKTpOHHBIH
pecypc]. — URL: http://dictionary.cambridge.org (mara oopamenus 10.06.2019).
13) DnekrpoHHAs BepcHs aHIIIO-pycckoro cioBaps B.K. Mroiepa
[Onexrponnsiii pecypc]. — URL: http://www.classes.ru/dictionary-english-russian-
Mueller (mara o6pamenus 10.06.2019).

14)  DnekTpoHHBIN clioBaph «MynbTHTpaH» [AnekTpoHHbIN pecype]. — URL:
www.multitran.ru (mara oopamenwust 10.06.2019).

6.  MATEPUAJILHO-TEXHUYECKOE  OBECIIEYEHUE  VYEBHOU
JTICHUTUINHEI

6.1. TpeGoBaHuUs K ayTUTOPUSIM JJIsl TPOBEACHUS 3aHSATUM:
CranmaptHo O0O0OpYIOBaHHBIE aAYIUTOPUU JJISI TPOBEIACHUS WHTEPAKTUBHBIX
MPAKTUUECKUX 3aHSATUN: BHUACOMPOEKTOP, HKPAH HACTCHHBIA, HOYTOYK WIHU
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KOMITIBIOTEpPHBIN KI1acc.

6.2. TpeGoBaHus kK 000PYIOBaHUIO PA0OUYMX MECT MpenoAaBaTes U 00y4aronuxcs:
Buneonpoekrop, HOyTOyK, IEpEHOCHOH 3KpaH. B KOMIBIOTEPHOM KJ1acce JTOJKHBI
ObITh ycTaHoBieHbl cpeiacTBa MS Office 2010-2019: Word, Excel, PowerPoint;
Prezi, Windows MediaPlayer u ap.

7. OBPASOBATEJIBHBIE TEXHOJIOI'MMU g @I'OC BIIO

8. METOJIMUYECKUE YKA3AHMS JUISI OBYUAIOIMXCS IO OCBOEHUIO
JIUCLIUTUIMHBI

By yaeOHBIX 3aHATHIA Opranuzanus AesITENIbHOCTH CTYJIEHTa

[Ipaxtuueckue 3anstuss | [IpopaboTka paboueil mporpammbl JUCUUIUIMHBL, yAeNnss ocoboe
BHMMAaHUE LEIsIM M 3aJa4aM, CTPYKType H  COAEpP’KaHUIO
micuumnHel.  Pabotra co  cioBapsiMHM,  rpaMMaTHYeCKUMU
CIpaBOYHMKAMM, paboTa ¢ MEXKIyHAPOAHBIMU JIOKyMEHTaMH,
MPOCITYIIMBAHUE ay[M0- U BUJICO3ANMCEN MO 3aJJaHHOU TeME, U JIp.

KonTponwsnas pabora 3HAKOMCTBO C OCHOBHOW M JOINOJHUTEIBHOW JIMTEPaTypou,
BKJIIOYAsl CIPaBOYHBbIC M3/IaHUSA, CIIOBapH, TIpaMMaTUYecKue
CIPAaBOYHMKH, 3apyOeKHbIE MCTOYHMKH; 3aKpeIUIeHHE TEPMMHOB,
CBEICHUN, TpeOyrolmuxcs [Uisi 3allOMUHAHUSA U SBISIOLIUXCS
OCHOBOIIOJIATAl0IIMMU B ATOH TeMe.

Z[OKJ'IaI[-Hpe3eHTaI_[I/I5I I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/Ie, HUHTCpHOpeTalua U ACMOHCTpalusA Marepuajia I10
BBI6paHHOI71 HpO6J'IeMaTI/IKe C MO CIEAYOIIUM aHaJIM30M,
,Z[HCKYCCHeﬁ, OIIIIOHUPOBAHUEM, U OHCHKOﬁ.

[ToaroToBka k 3a4yety [Tpu moAroTOBKE K 3a4€Ty HEOOXOAMMO OPUEHTHPOBATHCS
PEKOMEHYEMYIO TUTepaTypy U Jp.

9. IEPEYEHb MH®OPMAILIMOHHBIX TEXHOJIOI' I, UCTIOJIE3YEMBIX
TP OCYIIECTBJIEHNM OBPA3OBATEJIBHOI'O ITPOLIECCA TIO
JUCIHAIUIMHE, BKJITOYAA [TIEPEYEHDL [TPOI'PAMMHOI'O
OBECIIEYEHUA 1 THOOPMAILIMOHHBIX CITPABOYHLIX CUCTEM

1. MynpTUMEqUiHbIE TOKIAbI-NIPE3CHTAIIMN CTYACHTOB Ha MPAKTUYECKUX
3aHATHUSX.

2. KommbioTepHOE TECTHpOBAaHUE OCTATOYHBIX 3HaHWU mocpernctBom CJIO
Moodle.

3. KoncynsrupoBanue oOy4arommXxcsi NperojaBaTejieM BHE ayIHTOPHBIX
3aHATHI TOCPEACTBOM IEKTPOHHOU MOYTHI U conranbHou cetn «BKoHTakTe.

4. HWcnonb3oBaHWE CIPABOYHBIX OHJIAWH PECYpCcOB U clloOBaped s
MOJIFOTOBKM JIOKJIA/IOB-MIPE3EHTAIINMN, HAITUCAHUSI TBOPUYECKUX MUCHMEHHBIX paloT,
WHJIMBUAYaJIbHOW UCCIIEIOBATEIBCKON paOOThl, UTEHUSI ayTEHTUYHBIX TEKCTOB.

5. IlpocnymmuBanre  ayTEHTHYHBIX  ayquoOMaTepvajoB  Ha  caiire



http://www.voanews.com.
6. Padora Ha caiitax BBC Learning English, VOA Learning English
(http://www.bbc.co.uk/learningenglish/; http://learningenglish.voanews.com).

10. TpeGoBaHusi K NPOrpaMMHOMY 00eCIeYeHUI0 Y4eOHOr 0 mpouecca
Cranaaprabiid Haoop 11O (B KOMIIBIOTEPHBIX KJIACCAX):
Omnepanuonnas cuctema WindowsPro (morosop NeTr000043844 ot 22.09.151);
AntuBupyc Kaspersky Endpoint Security (moroBop Nel4/03/2018-0142ot
30/03/2018r.);
Oducnoe npunoxenue Libre Office (cBo6oano pacnpoctpansiemoe [10);
ApxuBatop 7-zip (cBoOoaHO pacnpoctpansemoe [10);
Bbpaysep m3o6paxenuii Fast Stone ImageViewer (cBoOogHO pacmpocTpaHsemoe
HO);
PDF punep Foxit Reader (ceoboaHo pacnpoctpansemoe [10);
Menua npourpsiBatens VLC mediaplayer (cBo6ogHO0 pacnipoctpansemoe [10);
3anuck auckoB Image Burn (cBo6onHo pactpoctpansemoe [10);
DJVU 6payzep DjVuBrowser Plug-in (cBo6oanHo pacnpoctpansemoe 110);

Crangaprubiid Haoop 1O (mias kadeapajibHbBIX HOYTOYKOB):

AntuBupyc Kaspersky Endpoint Security (moroBop Nel4/03/2018-0142ot
30/03/2018r.);

Oducnoe npunoxenue Libre Office (cBo6oaHO pacnipoctpansiemoe [10);
Apxusatop 7-zip (cBobogHO pacnpoctpansemoe [10);

Bbpay3ep umzobpaxenuit Fast Stone ImageViewer (cBoOomHO pacmpocTpaHsieMoe
1HO);

PDF punep Foxit Reader (cBo6ogHo pacnpoctpansemoe I10);

Menua npourpsiBarens VLC mediaplayer (cBoOonHo pacnipoctpansemoe [10);
3anuck auckoB Image Burn (cBo6omHo pacnpoctpansemoe [10);

DJVU 6payzep DjVuBrowser Plug-in (cBo6oaHo pacripoctpansemoe [10);


http://www.voanews.com/
http://www.bbc.co.uk/learningenglish/
http://learningenglish.voanews.com/

IIpunoxenne 1

@DOHJT OTICHOYHBIX CPEJICTB TSI TIPOBEACHUS IMTPOMEKYTOUHOH aTTeCTaIluN
00y4Jaronuxcst Mo JUCIUILUIMHE

[TACIIOPT ®OHJIA OLIEHOYHBIX CPEJICTB I10 JIMCLUTIIUHE
JUTSI TIPOMEXXY TOUHOT'O KOHTPOJISI YCIIEBAEMOCTHU

KonTponupyemsle pa3aeiibl Ko xoHTpoupyemoit HanmenoBanue
(TeMbl) IMCUMILINHBI KOMIIEeTEeHUH OLICHOYHOTI0

Ne (pe3yJbTarsl O pa3aejiam) (usm e€ yacTn) cpeacTBa
n/n

1. | Government OIIK-1, OIIK-3, IIK-6 3ager

2. | Public policy OIIK-1, OIIK-3, TIK-6 3aver

3. | Terrorism OIIK-1, OIIK-3, IIK-6 3auer

4. | Conflicts OIIK-1, OIIK-3, IIK-6 3auer

5. | Hostilities OIIK-1, OIIK-3, IIK-6 3auer

6. | Political leaders OIIK-1, OIIK-3, IIK-6 3auer

7. | Globalization OIIK-1, OIIK-3, TIK-6 3auer

8. | Environment OIIK-1, OIIK-3, IIK-6 3auer

9. | Cloning OIIK-1, OIIK-3, IIK-6 3ayer




TPEBOBAHUS K PE3VJILTATAM OBYUYEHMS 1O YYEBHOM
JIUCLIMTUIMHE

HNunexc
KOMIIETEHIINH

Conep:xanue KOMIeTEeHIIUN

DJ1eMeHThI KOMIIETCHIIUHA

HNunexc
3J1eMeHTAa

OIlK-1

TOTOBHOCTh K KOMMYHHUKAIlUd B
YCTHOM M MUCbMEHHOU (popmax Ha
PYCCKOM M WHOCTPAHHOM SI3BIKAaX
TUTSt peleHus 3a1a4
npodeccuoHaIbHOM
JIEATEIIbHOCTH

3HaThH

1) OCHOBHYIO TEPMHHOJIOTHIO
¥ COOTBETCTBYIOIIHE
9KBHBAJICHTHI B
WUHOCTPAHHOM $SI3bIKE

OIIK1 31

YMmernb

1) opueHTHPOBATHCS B
Pa3INYHBIX A3BIKOBBIX
CUTYaIUsX,

OIIK1 Y1

2) aJIeKBaTHO PEan30BbIBATH
CBOM KOMMYHHKATHBHBIC
HaMEpCHUS,

OIIK1 ¥y2

3) mpUMEHSTh HHOCTPAHHBIC
SI3BIKU IS PEIICHUS
npodeCcCHOHATBHBIX
BOTIPOCOB

OIIK1 ¥3

Baapern

1) HaBbikamMu BOCTIPUSTHSI U
nepepaboTKu HHGPOPMAITUN
Ha MHOCTPAHHOM SI3bIKE

OIIK1 B1

OIIK-3

CIOCOOHOCTPH UCTIOJIB30BaTh
3HaHUS B 00J1aCTH TyMaHUTAPHBIX,
COLIMABHBIX ¥ SKOHOMUYECKHIX
HayK IPH OCYIICCTBICHUN
OKCIIEPTHBIX M aHATUTHYCCKUX
pador

3HaTh

1) npUHIKIIBL
AHAJIMTHYECKOM paboThI C
HIEYaTHBIMH U
9JIEKTPOHHBIMH
UCTOYHMKAMH HH()OPMALIUH
Ha UHOCTPAHHOM SI3BIKE;

OIIK3 31

YMmernb

1) u3Bnekarb u
CHCTEMAaTH3HPOBATh
aHaJM3UPOBATh
UH()OPMALIHIO U3 Pa3TUUHBIX
HCTOYHUKOB, B TOM YKCJIe Ha
WUHOCTPAHHOM SI3bIKE

OIIK3 Y1

Baanern

1) HaBBIKAMH PaOOTHI C
NeYaTHBIMU U
HIICKTPOHHBIMH CJIOBApsIMHU;

OIIK3 B1




MOMCKa HEOOXO MO
uH(OpPMAIUU B CETH
WNHuTtepHeT npu

OCYIIECTBIICHUH SKCIIEPTHBIX
U aHAIMTUYECKUX paboT

T1K-6 BJIaJIETh HaBLIKAMU 3HaTh
IPaKTUYIECKOTO HCHOIb30BaHUS 1) CriocoGbI mpakTHYECKOro ITK6 31
3HAHUN OCHOB II€IArOrMYECKOM UCIIOJIB30BAaHUS OCHOB
JEeATENbHOCTH B IIPEIIOJaBaHNU METOJIMKU O0y4€EHHs UCTOPHH,
Kypca HCTOpUH paboTy B CIEUAIN3UPOBAHHYIO JEKCUKY

Ha aHIVIMHCKOM SI3BLIKE 110
HCTOPHH.

00pa30BaTeIbHBIX OPraHU3aLUAX
OCHOBHOTO O0IIIETO, CPETHETO

00111€T0, CpEeTHETO
YMerTh

poheCcCUOHATBFHOTO M BBICIIIETO
00pa3zoBaHus

YpOKax, B TOM YHCIIE

1) Vcnons3oBath Gopmbl
paboTeI ¢ o0yJaromuMucs Ha

MHTEIPUPOBAHHBIX YPOKaX
VCTOPUU U aHIVIMHMCKOTO SI3bIKA.

ITK6 Y1

Baagern

SA3BIKOM.

2) HaBBIKAMHU MPAKTHYECKOTO IT1K6 B1
KCIIOJIb30BaHUsI 3HAHUU OCHOB
MEAArOrNYECKON AEATEIbHOCTH,
B TOM YHCJIE IE€ATENBHOCTH,
CBSI3aHHOW C MHOCTPAHHBIM

KOMIUJIEKT OLIEHOYHBIX CPEJICTB JJIS1 IIPOMEXY TOUYHOM

Ipumepvl mexcmog ons nepegooa:

Text 1
Why a Norwegian Nobel Committee?
Alfred Nobel himself never told anybody why he didn't give a Swedish body the
task of awarding the Peace Prize. Consequently we can only speculate what, in
1895, made the cosmopolitan Swede decide to give the task of selecting the peace
prize committee to the Norwegian Parliament. There have been a number of
suggestions: Nobel admired Bjernstjerne Bjornson, the Norwegian patriot and

ATTECTALIMHU (3AUET)
WNHupekc onieHnBaeMon
Ne ConeprxaHne OIEHOYHOTO CPENCTBA KOMIICTCHILITH H c
/n Aep H pen SIIEMEHTOB
1. | Bauer: OIIK 1, OIIK 3,
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leading author; the Storting was the first national legislature to vote support for the
international peace movement; Nobel may have wanted to distribute the tasks
related to the Nobel Prizes within the Swedish-Norwegian union. Nobel may also
have feared that the highly political nature of the Peace Prize would make it a tool
in power politics and thereby reduce its significance as an instrument for peace. A
prize-committee selected by a rather progressive parliament from a small nation on
the periphery of Europe, without its own foreign policy and with only a very distant
past as autonomous military power, may perhaps have been expected to be more
innocent in matters of power politics than would a committee from the most
powerful of the Scandinavian countries, Sweden. In his will Nobel wrote: «It is my
express wish that in awarding the prizes no consideration be given to the nationality
of the candidates, but that the most worthy shall receive the prize, whether he be
Scandinavian or not." During the 20th century eight Scandinavians have become
Peace Prize laureates. The geographical distribution of laureates would appear to
reveal little or no Norwegian or Scandinavian chauvinism; on this point the
Norwegian Nobel Committee may be said to have observed the provisions in
Nobel's will.
Text 2

Behind the Nobel Peace Prize Selection
Every year there is great anticipation and speculation ahead of the announcement of
the Nobel Peace Prize recipient. Bets are placed, news organizations are on alert
and, in the past few years, social platforms like Twitter are alight.
But who makes the decision? The prize, which has been awarded since 1901, is not
selected by an international committee, but instead is decided by five Norwegians
appointed by the country’s Parliament.
Who picks the Nobel Peace Prize winner?Alfred Nobel, the Swedish inventor who
established the prize, stipulated in his will that the Peace Prize be awarded by a
committee “of five persons, to be elected by the Norwegian Storting,” the
Parliament. For decades after its founding, the committee consisted of current
members of Parliament. In an effort for the panel to appear more independent, a rule
was made in 1936 barring current members of the government from joining the
panel. In 1977, that rule was expanded to include all members of Parliament. Today;,
the committee still tends to reflect the Storting’s political parties, and many
members are former members of Parliament, including a former prime minister.
Who are the current members? The current committee consists of three women and
two men. They are elected to six-year terms, but can be re-elected.
Are the meetings public? All of the nominations and the committee’s deliberations
are kept secret. The committee is housed in a 19th-century mansion in Oslo, called
the Norwegian Nobel Institute. The committee meets in a room in the building that
has been left virtually unchanged since 1905, but for the portraits of successive
winners hanging on the walls.
Who can be nominated? Anyone can be suggested for a Nobel Peace Prize, but only
a select group is allowed to submit formal nominations. That group includes
members of national legislatures and international courts, professors, previous prize
winners and current or former members of the Norwegian Nobel Committee.

Text 3

An Approach to Diplomatic Translation
Security and confidentiality are always crucial in professional translation, and in
particular with regards to the client. Diplomatic translation is no exception to this.
Furthermore, confidentiality is probably much more important and compromising in
this field than in any other field of translation, as it involves the security of one or
several countries. We are not saying here that the translator becomes a sort of James
Bond—no, that only happens in the movies. Today, most confidential issues have to
do with such "top secret" matters as farming or agriculture. Curious, isn't it? In any
case, several degrees of confidentiality of diplomatic documents in English can be
established.
Also worth mentioning, concerning confidentiality, is the question of professional
incompatibilities. Can a translator in an embassy engage in other translation-related
jobs? In principle, the answer is yes, provided that the nature of the job and its
development do not incur a conflict of interest. In any case, it is highly advisable to
seek permission and clearly state that it will not interfere with diplomatic tasks in
any way.
Diplomatic translators seldom deal exclusively with only translation-related




matters. They go through a very difficult selection processes, rather similar to those
of international organizations. The work is varied and multidisciplinary, which is, in
principle, gratifying and generates a wealth of knowledge and experience. However,
the tremendous workload and the level of experience demanded is not, in most
cases, recognized.

A very interesting aspect of diplomatic translation is the possibility of working as
part of a team. The whole team of translators can have their workload reduced and
they can all share a common document, that follows a set of previously established
criteria, in order to achieve a greater degree of linguistic standardization.

Text 4
Functions and Responsibilities

Basically, the duties of the diplomatic translator can be set out as follows:
Translation: Most of the work is translation-related, including a wide variety of
documents, as seen earlier. It could be said that the translator translates a bit (or a
lot) of everything, even the weirdest issues, and all is done at a pace of "it had to be
done by yesterday".
Interpreting: Interpreting is, as in many other fields of life, a very little (if at all)
recognized skill in the diplomatic world. We could even say that in many
workplaces you can often hear: "mmmm, you know a bit of English, don't you? |
need you to do some simultaneous interpreting for me with the Director General...»
Interpreting work is much less frequent than translation, although virtually all
varieties of interpreting are dealt with in the course of diplomatic discussions,
including, and above all, whispered interpreting.
Information and documentation: Complementary to translation. This is no doubt a
most gratifying challenge for the translators, who sometimes have to dive into
administrative bureaucracy, or the ministerial meanders, until they find the right
person or information. Fortunately, translators nowadays have access to good
sources of documentation and information (bibliographies, dictionaries, Internet,
direct information sources etc.). However, it is not always easy to find specific and
thorough information about a particular topic, given the confidential nature of many
matters.
Research /advisory functions: In many cases, the translator at a diplomatic mission
is required to write economic, political (or other) reports about the host country.
Sometimes the limits are ignored and an excessive degree of responsibility or
qualifications are demanded from the translator.
Text 5

Multi-Language Documents
Except between countries using the same national or vehicular language, diplomatic
documents, these days, tend to be written in two or more languages. In bilateral
relations a difference is made between authentic languages and unofficial
translations. If two languages are both authentic, the interpretation problems have to
be solved by reference to both. Unofficial translations on the other hand have no
value of authenticity. Sometimes, the unofficial translation is in the language of one
party which is not used in international relations. Thus Israel used to insist that an
unofficial translation in Hebrew be attached to bilateral agreements for which
English would be used for the Israeli version. China on the other hand insists that all
diplomatic documents emanating from it be written in Chinese, but accepts that an
unofficial translation into English be attached to them.
The writing of treaties in several languages is a complex task, especially if one or
more of these languages are not used during the actual negotiation. Versions in
working languages are based on the records of simultaneous interpretation. \ersions
in other languages have to be prepared separately. All have to go before the drafting
committee which therefore needs at least one member for each language. Preferably
however members of a drafting committee should master two or more of the
languages used so as to ensure proper concordance of texts. The drafts submitted to
the committee are prepared by the secretariat of the negotiating body, which must
check recordings of simultaneous interpretation and produce versions in languages
which were not used as working languages.
Problems akin to those encountered with multilingual texts may arise with
diplomatic texts negotiated and written in a single language when two or more
countries are involved. For German speakers from Austria, Germany and
Switzerland the same word may not have exactly the same meaning, whereas in the




case of French the meaning attributed by France tends to be generally accepted.
Text 6

Texts in Diplomacy
Written texts are an essential element of diplomacy. Texts provide powers and
accreditation for the diplomat. Texts contain his instructions and negotiating briefs.
Texts are the main outcome of negotiations. For certain texts - or parts of texts -
there exist stereotyped formulas. For all texts that are meant to be shared with
another party or other parties, there are traditional requirements of polite
formulations. On the other hand, internal documents only follow the rules of the
entity which employs them. New forms and means of communicating have affected
the manner in which documents of diplomacy are written today, be they internal or
addressed to one or more external entities.
Documents exchanged between countries in the past were written in the single
vehicular language then in use in Europe: Latin. In the 18th century French had
become the generally accepted diplomatic language, so much so that even
diplomatic notes addressed to the British Foreign Office by the Legation of the USA
were written in that language. The 20th century saw a gradual emergence of English
as a second and later even dominant diplomatic language. At the same time, a
growing number of countries insisted on the use of their own language in
diplomatic correspondence and joint diplomatic documents. As a result the United
Nations admitted to five languages at its inception (Chinese, English, French,
Russian and Spanish), to which Arabic has later been added by informal agreement.
In the European Union, all twelve languages of the members are currently in use
and their number is bound to grow as new members will be admitted. Translation
and interpretation have therefore become a major element in present-day diplomatic
life.

Text 7

Professional Situation
Professional diplomatic translation is not very well known or recognized.
Diplomatic translators are not, as is popularly believed, privileged in the sense of
making large sums of money, doing nothing but attending receptions. No, that is a
stereotyped image from certain 19th Century-style movies. Diplomatic translators
must have a vast wealth of knowledge and be very familiar with international affairs
and in particular with the political, social and economic situation of their own
countries (i.e. the host country and the country of the Embassy for which they
work). It is only in this way that a certain degree of professionalism and
thoroughness can be achieved. The work is varied (something that is always
welcome, if we take into account the monotony of software translations, for
example), and involves a high degree of difficulty and responsibility in many cases.
Diplomatic translators seldom deal exclusively with only translation-related
matters. They go through a very difficult selection processes, rather similar to those
of international organizations. The work is varied and multidisciplinary, which is, in
principle, gratifying and generates a wealth of knowledge and experience.

On the other hand, the job is not always recognized, especially considering the
level of thoroughness demanded for the diverse tasks, and the subsequent
responsibility. Like in many fields of translation in so many other different
instances, the existing legal vacuum and the lack of adequate professional
associations to look after the interests of this group of professionals do not help this
situation.

Nevertheless, working as a diplomatic translator provides a unique opportunity to
learn about many different issues that cannot be grasped anywhere else and which,
to the best of our knowledge, are not taught in any translation school anywhere in
the world.

Text 8
Predictions on the Future of Europe

At the end of all this madness, what is the EU going to look like? This is a question
heard a lot these days, in one form or another. Most observers sense that these are
extraordinary times for Europe, and that political realities might look very different
rather soon. And while it is impossible to predict how the greatest political project
in history will transform under existential pressures from both within and outside,
all of these pressures point in a certain direction when it comes to Europe’s future.
So my first prediction is that in the medium to long term, there will be more
integration of European foreign policy, and even of security and defense.




My second prediction is that the euro will not be part of a future EU. The common
currency is a need that does not exist. | am not saying that the euro was a bad idea. |
actually believe it was a very good idea, and | hope Europeans will manage to keep
it alive by creating the political union needed to do so. But strictly speaking, there is
no compelling need for the euro. Political and economic globalization can be
weathered without one.
Third, | foresee, after heavy pains, a more complete single market, and also a
common EU approach to migration—though not to the integration of migrants,
which will remain primarily a national matter. There is a huge need for more closely
integrated markets in Europe. The high level of economic integration is what has
given Europe its strength in economic globalization, and this integration will play a
huge part in Europe’s survival in the age of political globalization.
Finally, the EU will be a lot more realpolitik-driven. Realpolitik here means that the
EU will be a union less of values and more of transactional politics. It will be less
idealistic and more functional. | am not saying that this will be a good thing. | am
not advocating this! I wish it were different, and that Europeans could integrate at
the highest possible level of shared morals and values. But this is unlikely to
happen.
Text 9
Some predictions for the world in 2030
As Brexit and Donald Trump’s victory show, predicting even the immediate future
is no easy feat. When it comes to what our world will look like in the medium-term
— how we will organise our cities, where we will get our power from, what we will
eat, what it will mean to be a refugee — it gets even trickier. But imagining the
societies of tomorrow can give us a fresh perspective on the challenges and
opportunities of today. We asked experts from our Global Future Councils for their
take on the world in 2030, and these are the results:
1. All products will have become services. Shopping is a distant memory in the city
of 2030, whose inhabitants have cracked clean energy and borrow what they need
on demand.
2. US dominance is over. We have a handful of global powers. Nation states will
have staged a comeback. Instead of a single force, a handful of countries — the U.S.,
Russia, China, Germany, India and Japan chief among them — show semi-imperial
tendencies. However, at the same time, the role of the state is threatened by trends
including the rise of cities and the spread of online identities
3. Farewell hospital, hello home-spital. Technology will have further disrupted
disease, writes Melanie Walker, a medical doctor and World Bank advisor. The
hospital as we know it will be on its way out, with fewer accidents thanks to self-
driving cars and great strides in preventive and personalised medicine. Scalpels and
organ donors are out, tiny robotic tubes and bio-printed organs are in.
4. We are eating much less meat. Rather like our grandparents, we will treat meat as
a treat rather than a staple, writes Tim Benton, Professor of Population Ecology at
the University of Leeds, UK. It won’t be big agriculture or little artisan producers
that win, but rather a combination of the two, with convenience food redesigned to
be healthier and less harmful to the environment.
Text 10

Top Reasons why you should not believe in Astrology
Astrology is all about believing or not. You either believe in it or you don’t believe
in it. Astrologers try to tell us that there is a relation between what’s happening in
the outer space and try to build up a connection with whatever is happening in
human relations and around them. To some people, it is utter non-sense. And yes,
mostly this theory is very vague. It doesn’t have a very solid support.
Now, what these astrologers do is that they tell you that because of the movement in
the sky and change of positions of different planets, there will be a change in your
personality too. However, this is only based on what you believe and what they
make you believe. There is no pure evidence that this is what everything should be
based on. Why is it that every time there’s a change in position of different planets,
there’s a new theory to it and every single time, there’s a different view by
astrologers? A lot of things depend on your zodiac as well, then why is that with
each different zodiac and the respective planet related to it, the astrologer’s point of
view changes? It makes no sense. A change in positions and some movements here
and there will not change your personality every time that happens. Usually these
theories are based on ancient theories that are respect to change as well. IT IS A




VERY DYNAMIC ENVIRONMENT. Things change and so do circumstances. It is
absolutely baseless when these theories are based on ancient science, according to
sciences.
The affect that wrong predictions have on people can sometimes be adverse. Instead
of creating a happy and understanding environment, it might completely change the
environment of the house and can lead to wrong conclusions. This is sad. A society
simply cannot work only on assumptions and predictions. It would be a disgrace to
live in a society where family relations aren’t taken into consideration in front of
some random assumptions an astrologer made.

Text 11

Planning Your Future

It's never too early to start thinking about your future and what you want to do!
When you’re young you might think you have all the time in the world, then all of a
sudden you have to start making important choices. ‘What activities do I want to
do?” “Which clubs should I join?* “Which subjects should I pick in school?” Then
you have to decide about further education, work experience and careers.
The trouble is that the choices we make along the way right back to the clubs we
join in primary school - can affect the futures we choose for ourselves. While our
future can always be altered and is our own to choose, the journey can be made
much easier by planning for the future you want today.
The future you see for yourself when you’re 12 may be radically different to the one
you want when you turn 17; this is inevitable. As we grow older and develop we
soon learn what subjects and hobbies we enjoy and find the ones we really love, we
can then shape our futures accordingly. If you are ready to plan for a successful
future then here are a few suggestions to help you on your way:
Go to a quiet place, a place where you can think for as long as you want without
being interrupted. Use your time here to visualise what you want your future to be
like.
Think about what you are good at, what you enjoy doing and what you are
passionate about. You’ll probably think of lots of things. Imagine an activity you
would be happy to do every day, even if you weren’t getting paid to do it. It’s often
said “if you love your work you’ll never work a day in your life.”
Write down your goals, a list of achievements or things you want to do. Maybe you
love animals and want to be a vet or maybe you love looking at the stars and want
to study astronomy. Having your goals written clearly on paper will help you
remember to stay focus and work towards them.

Text 12

International High School Students on American Campus

Universities and colleges in the United States are trying new programs for
international students to increase enrollment and income. Some universities are
experimenting with bringing international high school students to their campuses.
These programs permit students to complete their high school diploma while
earning college credit at the same time. One example of this model is at the
University of Southern Maine, or USM. The program is called the “International
Academy”. The school is expecting its first class of international high school
students this fall. Joanna Evans is the director for the academy. The program is
officially a “boarding school on a university campus” that serves 11th and 12th
grade international high school students only. The students will take classes at the
University of Southern Maine to complete their high school diploma. However,
because the classes are university-level, the students will receive college credit at
the same time.
According to Evans, the students they recruit will have to be very strong. Their
course schedule will be the same as taking only advanced-placement courses. The
goal is that, by the time they complete their high school diploma at the academy;,
they will be ready to start college as a third-year college student. Their English
language skills also must be strong. The Academy looks for students with a
minimum Test of English as a Foreign Language, or TOEFL score of 79, or a 6.5 on
the International English Testing System, or IELTS. However, there are classes
available to provide additional English language training when the students arrive if
they need it. All incoming students at the academy are required to take a college
writing class their first semester. If English is not their first language, they will take
a class taught by instructors with a background in teaching students who speak
English as a foreign language. Although they are only high school students, the




expectations are the same as for college students.

Text 13

US Farmers, Farmworkers Concerned About Immigration Policies

Farmers and fruit growers in the United States depend heavily on immigrants to
grow and harvest their crops. Most immigrants working on American farms are
Hispanic and come from Mexico or Central America. Many of them entered the
United States illegally, and have settled in rural communities across the country.
The immigrants often raise families while working in the fields. And, just like U.S.
citizens, they pay taxes.
President Donald Trump has called on government agencies to increase
enforcement of the nation’s immigration laws. His administration's policies on
illegal immigration are creating fear in the agricultural industry. The industry
worries about losing the workers it needs to plant, grow and harvest the crops that
feed the country.
In the eastern state of Pennsylvania, fruit farmers are concerned about the
administration's immigration policies. The farmers fear they will not have enough
workers to stay in business.
Spring is pruning season for apple trees in Adams County, Pennsylvania. Hispanic
immigrant workers care for the trees in many of the area’s apple orchards.
The work takes many hours and is tiring and repetitive. Kay Hollabaugh says very
few Americans are willing to do this kind of work anymore. She helps supervise her
family's farm and orchard in Adams County. And, she worries that immigration
officers will take her workers away. "If my immigrant workforce is taken away, |
don't have anybody to harvest my fruits and vegetables. It will be the end of our
business. 75 people will not have a job and my family — who has been here for over
60 years — will lose this." Some of the immigrants who work on the farms live in
the town of York Springs. Almost half of the town speaks Spanish. But, these days,
few of the people are out on the streets in this community. They are fearful because
of recent arrests by immigration officers. Arturo, a Spanish speaker, lives in York
Springs. He says that things were different before; people felt more at ease.

Text 14

Austrian Court Tells Facebook to Remove Hateful Speech

A court in Austria ordered Facebook to remove messages it says unfairly attacked
Green Party leaders. This came after Germany approved a plan last month to fine
social media up to $55 million if they fail to remove untrue and hateful postings.
Elsewhere in Europe, there are other efforts to remove hateful and threatening posts
from social media. And the European Union is considering similar EU-wide rules.
Barbara Perry is an expert on online hate attacks at the University Of Ontario
Institute Of Technology in Canada. She said, “Increasingly, we are seeing hate
speech flourish online and become an organizing base for folks who otherwise
would be sitting in their basements and drinking beer.” Often, the targets of
threatening posts have found little they could do to stop them, she said. Many come
from people who do not provide their real names.
In Austria, Green Party officials requested a court order to remove posts they said
were not only hateful, but included false information. Some postings said a Green
Party candidate was very sick. The candidate was forced to release medical records
to show he was healthy, the Austrian Green Party said. In its recent ruling, the
Austrian court said Facebook must remove certain postings about the Green Party,
not only from its Austrian pages, but worldwide. Facebook did not provide an
immediate comment. James Grimmelmann is a law professor and expert on internet
laws and regulations at Cornell Tech in New York City. He said the Austrian Court’s
ruling follows recent trends on online hate speech.
“Online hate speech has been subject to European bans for many years,”
Grimmelmann said. Some European countries are considering giving people the
right “to be forgotten” by not having their internet history captured by search
engines such as Google, he said. Regulating speech always requires a careful
balance, Grimmelmann said.

Text 15

Translation and Diplomacy

Translation and interpretation have important roles to play in maintaining cordial
diplomatic relations between nations. Many documents like memorandum of
understanding (MOU) whether for cultural or technical cooperation that are signed
between sovereign countries need to be accurately translated leaving no scope for




ambiguities or misinterpretation. Any error can become costly later in the form of
failed MOUs or strained relationship between warring countries. Similarly
interpreters are in high demand when heads of state or other dignitaries meet their
counterparts of other countries during state visits.

In the last few decades, the contact between countries has been on the rise as more
countries are taking active role in international affairs. At the same time diverse
ethnic groups have become more conscious of their identity and rights. This has led
to an understanding of linguistic rights as human rights. Thus attendees at
international conferences whether it is a WTO meeting or a climate conference like
to give speeches and conduct negotiation in their native language. At the end of the
meeting the final documents need to be accurately translated into the languages of
the conference attendees. These documents often are used as baseline for future
negotiations and meetings. Hence there is no scope for ambiguities or
misunderstanding due to translation.

Looking briefly at the history of languages used in diplomacy, documents
exchanged between countries in Europe used to be in a single language dominant at
that time. Before 18th century it was Latin but French became the accepted
language of diplomacy from then on. But in the 20th century English emerged as
the dominant diplomatic language. Since the formation of United Nations, 5
languages viz. Chinese, French, English, Spanish and Russian have been accepted
for diplomatic correspondence. Arabic was informally added to the list later.

[Ipumepvl mexkcmos 011 nepesoda ¢ pyccKo20 Ha AHIUICKUL A3bIK:

Text 1. HobeneBckast mpemMusi MUpa: IPOTHBOPEUUBBII TOyOb
HpeMI/Iﬂ MHpa BCCT/ia BbI3bIBajla HEMAJIO CIIOPOB. W rnaBHBIC BO3paXECHUA CBA3aHBI
¢ TeM, uTo HobeneBckyro nMpeMuro Henb3s 0T03BaTh. [IpucyxaeHHas OHAXbI, OHA
TaK ¥ OCTAeTCsl HABCET/Ia CBSI3aHHOM ¢ MIMEHEM KOHKPETHOI'O YeI0oBeKa.
IlosTOoMy, paxke ecnuM KakoM-TO NOIMTUK nonydaerT Ilpemuro Mwupa 3a
MHPOTBOPUYECKYIO ACSATENIBHOCTD, a IIOTOM OKA3bIBACTCS BOBJICUEHHBIM B KOH(JIHKT,
TO OH Bce paBHO ocraercst HobeneBckum maypeatom. Uto, B CBOIO ouepenb, CO3naeT
U3psAHbIE TUMIOMaTHYECKUE IPOOIEMBI.
B 2009 ronmy sxypuamuct razersi New York Times Ponmu Kosn, Hampumep,
Hanucaj, 4To "IpeMus JODKHa OBITH OTO3BaHA B TeX KpalHMX CIIydasx, KOrma
OBIBIIMI J1aypeaT MOCTOSHHO AEHCTBYET Bpa3pe3 C LIEHHOCTAMH, KOTOphle B HEH
BOIUIOLIEHBI".
beiBumii cexperaph HopBexkckoro HooOeneBckoro xomurtera [eiip Jlynnecran B
kaure "Cekperapp Mupa" Hamucal O TOM, YTO NPUCYXKAEHHE NPEMHHA MHpPa
npesuneHty CIIA Bapaky Obame He ompaBaano HaJIexJ KOMHTETa. 3a 4To,
BIIPOYEM, TYT )K€ ITOIUIAaTHIICS: ero OOBHHWIM B HapylIeHuH Kopekca HobeneBckoro
¢doHma, TpeOyOIIero XpaHUTh MOJYaHME O HOMHHAaHTax M O Tpolecce oToopa
KaHaugatoB Ha nporspkeHnu S50 metr. Cam Jlynaecran 3asBuii, 4yTo He coOmpaercs
W3BUHSTBCS, YTO BCE, YTO HAIMCAHO B KHUTE, SIBISIETCS YHCTOW MPaBIOH, XOTS eMy
u OBUTO HENEerKo CHenaTh BEIOOp Mexay oOs3arenbcTBamu miepen HobOemeBckim
KOMHTETOM MHpa U COOCTBEHHON COBECTHIO, KaK Ipodeccopa NCTOPHH.

Text 2. HoGeneBckas mpeMusi: KOMY JalOT, KOMY HE IAlOT H 32 4T0?
Uzobperarens aunamwura, Anbdpen Hobenb BCIO KH3HB IPHUBETCTBOBAT HJICH
narmbusma. B 1888 romy Opar Anbdpena JlromBur ckonvancs B Kannax. Omna
(paniry3ckas razera OmMMOOYHO Haredaraja HEKpOJIOr Ha caMoro u3o0peraTens
oz 3arooBkoM: "Le marchand de la mort est mort” — "Toproser; cMepTsio MepTB'.
Hobens 6611 Tiry0OK0 moTpsiceH. OH He XOTENl OCTaBaThCs B TIAMATH UYEIIOBEUECCTBA
KakK M300peTaTeb CMEPTOHOCHOTO B3PBIBUATOTO BEIIECTBA.

[epBrie HobeneBckue npemrn 6butn ipucyxieHsl B 1901 rony. HoGens Beinenn B
npu3oBoi ¢oux 94% cBoero cocrosuua. C 1901 roma HobGeneBckast mpemmus He
npucyxnaaiacs 49 pas. bonbmas 4acTe He MPUCYXACHHBIX NMPEMHUN TPUXOANUTCS Ha
ronel IlepBoii u Bropoit mupoBwix BoiH. Kpome toro, B ycraBe ®onna
HoGeneBckux mpemuii roBopuTCs, YTO eciad "...HM OfHa U3 pabor He oOmamaer
JIOCTaTOYHOM BaXXHOCTBHIO, TIPH30BBIE JICHBI'M JODKHBI OBITH OTIOKEHBI [0
cremytomero roga. Eciu 1 Bo BTopoit ro nonpsa He OyAeT JOCTOMHBIX OTKPBITHH,
TO CpencTBa MocTymaroT B pacropsokeHue (orma". ITouemy ner HobeneBckoii
npemuH o Matemaruke? Hanbonee BEpOsITHBIM NPEATIONOKEHNEM SIBISIETCS TO, YTO
HoGenp HacTamBai, 4To OTKPBHITHA "IOMKHBI MIPUHOCHUTH TIOJIB3Y YEIOBEUECTBY", a
YHUCTasi MaTeMaTHKa TaK M OCTAeTCsl YNCTOH MAaTEeMAaTHKOH, YIIpaXHEHHEM Ul yMa,
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OT Hee INPOCTOMY YENOBEKYy HM JKapko HM xoionHo. Hy kakas OONBIIMHCTBY
HaceJIeHHs 3€MJIN pa3HHMIa, JjoKka3aHa Teopema Pepma, nim Het?

Text 3. ITogyemy MBI HE BBITIOIHSEM CBOU HOBOTOAHHE OOemIaHus?
Jjist MHOTHX M3 HAcC NPEIHOBOTOAHMUE JTHH - 3TO BPEMs CTaBHUTh Mepen coOoi ey,
JOCTHYb KOTOPHIX ITIOPOH OYEHb HEMPOCTO: MOBBIIMIEHUE IO CIIYKOe, KOTOpoe TaK H
HE MIPOMCXONIUT, 3aHATUS B CHOPT3alie, KOTOpble MBI HAUMHAEM IPOTYIINBATh Y)KE B
(berpare.
He oruauBaiirech, BBl B XOpollell - Wiu, MO KpalHeil mepe, MHOTOYHCIECHHOH -
komrannd. VccnenoBanue ydeHbIX 3 yHUBepcuTera CKpPAIHTOHA, peE3YIBTaThl
KOTOPOTo IpeJcTaBlIeHbl Ha Hopraie Statistic Brain, nmokasano, 4To u3 Tex, KTO Jail
cebe HOBOroJHUE OOeIaHus, CBOEeH eI JOCTUIIM JIUIIb 8% YeNIOBEK.
HoBoromuue oOenianusi me4agbHO HM3BECTHBI TEM, YTO BBHINOIHUTH HMX OYEHb
TpynHo. OTdacTu mpoOiieMa COCTOMT B TOM, YTO MBI 4acTO CTaBUM Mepen coOoi
COBEPILIEHHO HEPEaJHCTHYHbIE 1IeIH, HEOOOCHOBAHHO IpEAIoiaras, 4To B HOBOM
rofly cTaHeM "COBEpIIEHHO APYTMMU JIIOAbMH" .
Eme xyxe Mbl HaumHaeMm ceOs YyBCTBOBaTh, KOIJla CJBIIIMM 00 aMOMIIMO3HBIX
LEJISIX, KOTOpPBIE B 3TO BpeMs T'ofia CTaBsT ceOe HallM APY3bs U KOJUIETH.
MHorue naxe He OCO3HAIOT, Kakoil 0OpaTHBIH 3((EeKT MOryT MMETh HOBOTOIHHE
obemanus. [Tociie HECKONBKNX HEYAAUHBIX MTOMBITOK UX BBIOIHUTH Y HAC OCTAETCS
TOJILKO YyBCTBO pa3odyapoBaHMsl, Mellaroliee HaM J0OMBaThCsl UCIIOTHEHUS IPYTUX
CBOMX HaMEPEHUH.

Text 4. Kro Tako#i mumiomar?
HpO(beccym AUIUIOMAT MaHUT CBOUM CTaTyCOM U POMAaHTHUIHOCTBIO. Hpe}lCTaBHﬂTb
HHTEPECHI cBoeH CTpaHbl IO BCEMY MHPY — OYCHb IIPUBJICKATCIBHOC 3aHATHE.
MHorue aOUTYpUEeHTBI CTpeMSTCs MOCTynuTh B BY3 Ha (akynbreT MHOCTpaHHBIX
Jen, 4to Obl B OyayllleM IYTENIeCTBOBATH 10 MHpY, paccKa3biBasi HEBEPOSTHHIC
uctopur. Ha camom pnene, pabora gumiuoMaTra AOBOJBHO TpyIHA M DPYyTHHHA,
POMAaHTHKH HE TaK MHOTO.
IIpencraBurenu ciedsT 3a NPOUCXOAAIIMM B TOCYRapcTBE U IEPEAaOT
pekoMeHIauMM B MUHHCTEPCTBO HMHOCTPAHHBIX [N, Kakylo O(QHLIHAIBHYIO
MO3UIIMIO JTy4llle 3aHSTh 10 OTAENBHBIM BonpocaM. Kpome 3Toro oHu oTciiexuBaror
HACTPOGHUs M pPEaKLUI0 B TOCYAapCcTBax Ha OTAENIbHBbIE COOBITHS B MMPE.
Hampumep, Bctpeda npesuaentoB Poccun u CHIA mo-pasHOMY BOCIPHHIMAETCS B
Hpake u Opanuyu.
JunnoMaTel HaOMIOZAIOT 32 MAJCHIIMMHM HM3MEHEHMSMH B MEXKITyHapOIHBIX
OTHOLICHMAX U COOOLIAIOT O MPOUCXOAIIEM Ha poruHy. OHH OMOTalOT MOJaHHBIM
CBOEH CTpaHBI B IOPUIMIECKUX BOIPOCAX 3a TpaHULEH, 0OPMIICHUH BH3 U APYIHX
JOKYMEHTOB,  HAJaXWBAIOT CBA3b C  O(QUIHMATBHBIMH  NIPENCTaBUTENSIMU
HMHOCTPAaHHBIX TOCYIApCTB, MOIEPKHUBAIOT JIBYCTOPOHHME OTHOIUCHMsS. [J1aBHBIN
WUCTOYHMK MH(pOpMAIMK U1 OUIUIOMaTa — 3TO OOMIEHHE C  JIIOObMHU.
HeorsemneMbIMn KauecTBAMH CHELHUATHCTa SBISETCS KOMMYHHUKaOEIbHOCTD H
YMEHHUe HAaHUTH OOMIN S3BIK C JTFOOBIM YETIOBEKOM.

Text 5. IIpodeccus auruiomar
I'maBHBIl WCTOYHMK HMHOpPMAUMM U AWIDIOMAara — 3TO OOMIEHHE C JIIOOBMHU.
HeorsemneMbIMn KauecTBAMH CHELHUATHCTa SBISETCS KOMMYHHUKaOEIbHOCTD H
YMEHHUE HAlTH OOIINHA SI3BIK C JTFOOBIM YETIOBEKOM.
[Ipodeccus auruioMar MCKITFOIAET 3aCTEHYMBOCTh. Tak k€ MOHAJO00MUTCSl XOpolIas
naMsATh W TO3HAHHSA B DPa3HBIX cdepax, 4To Obl MOIIEP)KUBATH Pa3roBOp Ha
JOIDKHOM ypoBHe. KoMMyHHMKaOenbHbIE HABBIKH CIICIHAIUCT HCIIONb3YeT JUIs
3HAKOMCTBA C HYKHBIMH JIIOBMH, YTO OBl MONYyYHTh OT KOHTaKTa MaKCHUMYyM
BBITOZBI. [71e MOryr mpuroamTthcs 3HakoMcTBa? Jlumiuomara HE 3aMHTEpecyeT
MepecKa3 KaKoW-HUOyIb CTaTbl W3 yTPEHHEH Ta3eThl, eMy HeoOXoauMma BaXkKHas
nHpOpPMAaIHs, KOTOPOH He 00IamaeT psSaoBol ciyxamuii. HanakeHHbIe OTHOIICHHUS
C MOCTIaMH TIOMOTA€T JIy4II€ TIOHATH MOJTUTHKY TOCYIapCTB.
OtHrONp, OmHUX JUIIE Oecem HE JOCTaTOYHO. B moToke WHQOpMAIu HYKHO
CYMETh YIOBUTb OCHOBHOW CMBICI, ITPOAHAIN3UPOBATh MPOUCXOISIINEE, U CAENATh
MpaBWIbHBIN BbIBOA. [lonWTHYecKHe peleHus MOpOod He MOAJAIOTCS JIOTHKE, Yy
JUTUIOMATa AOJDKHA OBITH UyTKast MHTYUIMS U BHJCHBE OyIyIIero.
Ecnu panbmie aumiuomards B OCHOBHOM IIPEANONArajia peuieHre MOTUTHIECKHX
BOIPOCOB, CETOMHS MHTEPECHl PACIPOCTPAHSAIOTCS Ha COLUANBHYI, BOCHHYIO U
9KOHOMHUYECKHUE CHEPHI.

Text 6




IIpodeccus nepeBoquunka: 3a u nporus (Yacts 1)
51 yxe He pa3 oTMedasa, 4To Mpodecchsi MEePEeBOAYNKA HE BBINILAUT JUIS MEHS
TIPUBIICKATENIFHOM C TOYKHM 3pEHUS TOKU3HEHHOM TEPCIEKTHUBBL. XOTS €CIH
pa3dupath mpodeccHro Mo IUIFoCaM M MUHYCaM, TO IUTIOCOB, BCE K€, OKAXKETCS
Oorble, HO €CTh OYEHb BECKMH MHHYC, KOTOPBIH JMYHO JUIS MEHS IepEeBEIINBACT
BCE TIIOJOKUTENBHBIE CTOPOHBI Ipodecchu: B pe3ylsraTe HECKOINBKHX YacoB
HarnpspKeHHOH paboTsl ociie Bac Hu4ero He ocraercsi, Bel HU4Yero He IpOU3BOAUTE
U pe3ynsTarel Bamero Tpyna Henb3st morporath pykamu. [Ipodeccus nepeBomunka
HE UMEeT COOCTBEHHOro coaepxanus. [lepeBoqumk — 3TO TpaHciarep, KOTOPHIi
npocto nepenaer nHpopmarmo. CBoero oH HUYEro He co3naeT. EnnHCTBeHHBIH BUA
IepeBosia, KOTOPBIA BKJIIOUAaeT B ce0S 2JIeMEHT TBOPUYECTBA, 3TO IEPEeBOJ
XyIOXXEeCTBEHHOH nureparypsl. Hy, a yCTHBII mepeBox — 3TO BOOOIIE MPOCTO
BO3JyX, €0 M IIOTPOraTh HENb3s, KaK, K IPUMEPY, KHIDKKY.
51 HU B KOEM cilydae He XOuy CKa3aTh, YTO TEPEBOAYMKH HE HYXHBI WM paboTaTh
HepeBOIUUKOM IUIoXo. VIMeHHO Onaromaps IepeBOIYMKAM OCYIECTBIACTCS
KOMMYHHUKAIUs, KOTOpasi ABHKET BCEM MUPOM: JIFO/IU JIOTOBApPHUBAIOTCS, 3aKIIIOYAIOT
CIleNiKy, OOMEHHBAalOTCsl MHQoOpMalue...Bce 3TH HOrOBOPEHHOCTH HE SIBISIOTCS
Bammm JTMuHBIM IOCTIDKEHMEM WM pe3yisraTtoM Barero tpyna, mycth gaxe 0e3
Bac, kak nepeBomunka, UM OBl MPUILIOCH TYTO. A MHE OBl XOTEJIOCh BUAETh UTOT
cBoeil paborel. [lodTOMy s nuuHO cumTaro, uTo mHpodeccus mepeBoguuka (Io
KpaiiHel Mepe, YCTHOr0) XOpollia TOIBKO B Bo3pacte 10 30Tu.

Text 7

[Mpodeccus nepeBoguuka: 3a u nporus (Hactsb 2)
YeM ke BCe-TaKH MpPUBIIEKATEIbHA POECCUsl YCTHOTO MepeBOIIHKA?
— OHa OTKPbIBACT I'OPHU3OHTHI. HCpCBO}]'—II/IKI/I HE€ TOJIBKO IMMYTCIIECTBYIOT 110 BCEMY
MUpY (TIpHYEM COBEPUIEHHO OECIUIATHO), HO M OTKPBIBAIOT JJIsl ce0sl HOBOE C TOUKU
3peHUs KYJIbTYPbl, TPAJULUH, MOTydasi P 3TOM KOJUIOCAIBHBIA OMBIT OOIIEHUS U
pacumpsis TpaHULIbl BOCIIPUATHS MUPA.
— OHA NPHUHOCUT HAM MHOTO MHTEPECHBIX 3HAKOMCTB II0 BCEMY MHpY, a TaKKe
pacumpsieT ceTh HalMx cBs3ed. Y Bac He TOMbKO ecTh BO3MOXKHOCTh I000EAATh 32
onuuM cronoM ¢ Kpon Ilpunnem HopBeruu, HO U MONYyYUTh NONE3HBIE 3HAKOMCTBA
B pa3HBIX cdepax OM3HECA M BIACTH, KOTOPBIE ITOTOM CMOTYT NPHUIOAMTCS, KOTIa
Bebl 3aymMaere yiUTH U3 IEPEBOIUUKOB B «CIELIMAIUCTBD.
Uro kacaeTcs MHHYCOB, TO U3 OCHOBHBIX MOYKHO Ha3BaTb CIEIYIOLIHE:
— K COXaJIGHHIO, B Hallell CTpaHe K MEPEeBOAYMKAM YacTO OTHOCATCS, KaK K
OOCITy)KUBAIOIIEMY MEpCOHAY. JTO CBA3aHO C TeM, YTO TIIOKOJCHHE JIOAEH,
MOYYUBIINX 00pa30BaHKE €IIe A0 OTKPBITUS IPaHUIl (XOTS ObI IPaHHL COBETCKOTO
MBIIICHUS), KaK MpaBUJIO, HUKOIZNA HE YYWIM WHOCTPAHHBIE SI3BIKM, YTOOBI
OLICHUTb, HACKOJIBKO 3TO CIIOXKHAS 3ajada — OCYIIECTBIATH IEPEBOI C OJHOTO
si3pIka Ha Jpyroi. IlockonmbKy NepeBOAUMK ONEpUpyeT CIIOBaMH, WHaue TroBOps,
«0omnTaery, 0OBIBATENIO KAXKETCs, YTO TO TaK )K€ MPOCTO, KaK CXOAUTH 3a Kode.
— IIepeBOYMKA OYEHB JIETKO YHU3UTh — OIISTH K€ 110 TOW MPUYMHE, 9TO CEPHE3HO
3Ty Hpo(ecCHi0 BOCHPHUHUMAIOT faneko He Bce. [lostomy 3a Bam Tpyn moryr
MIPEUIOKUTH HU3KYIO LIEHY, IPUUEM COBEPIIEHHO OECLEPEMOHHO.

Text 8
AwMepuKaHCKas TUTEpaTypa

AMepHKaHCKas JHTepaTypa — OAHA M3 CAaMbIX MOJOIBIX JIUTEpaTyp MHpa, €€
pasBuTHE Havajoch B KoHIE 18 Beka. OCOOEHHOCTHIO aMEPHUKAHCKOHM JINTEpaTyphI
SIBUJIACh CPABHUTEIIFHO TPONODKUTENIFHOE Ppa3BUTHE POMAHTH3MA, HEAApOM
m3BecTHeWmme mnucarend 19 Beka ObpuM poMaHTHKamu: Bammarton WpBwuHT,
®erumop Kymep, Sarap Ilo.

Heobxomumo oTMeTuTh Takke M CBOEOOpa3We aMEpHKaHCKOH JIHMTepaTypel,
BKJTIOYMBIIEH B ceOsi OTpaKEHHE MCTOPHH OCBOCHHSI aMEPHKAHCKOIO KOHTHHEHTA,
BOMHBI 32 HE3aBUCUMOCTb, BOMHBI MEXAY CEBEPOM M IOTOM M T.I. YTO Kacaercs
KaHpa, TO CTPEMUTEIBHOCTh AMEPUKAHCKOH KHU3HN ITOPOANIA CBOCOOPa3HbIA CTHIIb
— HOBeJuTy (KOpOTKHH paccka3), B koropoMm paboramu O. I'enpu, Darap Ilo, Ixex
Jlonnon, Mapk Teen n Muorue apyrue. @opMa Takoro KOpOTKOrO 3aHUMAaTEIbHOTO
TIOBECTBOBAHUSI CTajla TUIWYECKOH JUII aMEpUKAHCKOW JHTeparypbl. Boobmie-To,
OTIIOM aMEpHKaHCKON JUTepaTypsl cumraercs Bammarron Wpsuar OH sBusercs
CO3/1aTeNeM aMEpPUKAHCKOW POMAaHTHYECKOH HOBEJUIBI, KOMHYECKOTO OYepKa, KHUT
myremectBui, Oworpaduit  Komymb6a wm  JIxopmka Bammarroma. Ero
MIPOM3BENCHUSIM TPHUCYI]A OCTPOTa CIOKETa, COEAWHEHHE CEpPhEe3HOr0 W




KOMHYCCKOI'0, HCCOOTBECTCTBUEC MCUYTHI U HCﬁCTBHTeHBHOCTH.

Text 9. CoBceM HeOOMbIINE PACCKA3EI C OUYEHB TITYOOKHM CMBICIIOM
AMepUKaHCKasl JIUTeparypa — OJHA W3 CaMbIX MOJOABIX IJIUTEpaTyp MUpa, e
pa3BUTHE HAYaJIoCh B KoHIE 18 Beka. OCOOCHHOCTHIO aMEPHUKAHCKOH JINTEpaTyphI
SIBUWIOCh OTpPaXEHUE HCTOPUM OCBOCHHUS aMEPUKAHCKOTO KOHTHHEHTAa, BOWHBI 3a
HE3aBUCUMOCTh, BOMHBI MEXJY CEBEPOM M IOTOM W T.II. UTO KacaeTcs >KaHpa, TO
CTPEMUTEIBHOCTh AMEPUKAHCKOW JKHU3HU TMOPONMIA CBOCOOPA3HBIA CTHIIb —
HOBeJUTy (KOPOTKHH paccka3), B kotopoMm paborasm O. T'erpu, Dmrap Ilo, Jxek
Jlonaon, Mapk TBen u mHorue apyrue. @opMa Takoro KOpOTKOro 3aHUMAaTEIBHOTO
TOBECTBOBAHUS CTajla TUMMMYECKON I aMEPUKAHCKOM JTUTEpaTyphl.

Mapk TBeH - U3BeCTHBI aMepUKaHCKUN THCATeNb, SPKUN MpeICTaBUTENb MEPHoaa
peanu3Ma, KOTOpbIH BMECTO TIIOMCKOB HJ€aja B CBOUX IPOU3BEICHUIX
KOHIIGHTPUPOBAJI CBO€ BHHMAaHHE Ha TOUHOHM Mepenaue >KU3HU CpeIHEero Kiacca
TOTO BPEMEHH.

Jxex JIoH70H, OMUH U3 CaMbIX U3BECTHBIX B Poccu aMepuKkaHCKUX mucaTenei, ero
MPOU3BEJIEHUSAM TPUCYIT AyX POMaHUUECKOro peanusma. lepou pacckazoB Jkeka
JloHT0OHa — CHJIBHBIC BOJIEBBIC JIFOIU, KOTOPBIE MPEOIOICBAOT JFOOBIC MPEISITCTBUSL
U OCTAIOTCS BEPHBIMHU ceOe, CBOM JIPY3bsIM U JIFOOMMBIM JKeHITHHAM. CaM TpOons
JIOPOTOii TepOEB CBOMX MPOM3BEIAEHUM, OH B CBOMX paccka3ax JEIUTCS CO CBOMMH
YUTATEIIAMU TIEPEKUTHIM U IPOIYBCTBOBAHHBIM.

Text 10. ITpopodectBa 0 Oyayiem
BnusitensHoe 3anaaHoe uganue Bloomberg, npenckasasiiee bpexsutr u Tpuymd
Tpammna, omydaukoBaio mokupyroonmid nporso3 Ha 2017 rox. Ol HazeiBaeTcs «l'ua
neccuMucTay. [IpuMeyarenbHO, YTO B aHANOrHYHOM mporuose Ha 2019 romg Obutn
npe/ckazansl nodena Tpamma Ha BeIOOpax ¥ Beixox bpuranuu u3 EC.
CIIA: - Illtatel TpOROKAIOT COTpSAcaTh AaKIUHM MpOTEecTa IOcie H30paHU
npesusieHToM Jlonanpna Tpamma; - JIBmwkeHue 3a Bbixon mrata Kamnudopuus us
cocraa CIIIA (Calexit) packpyuuBaeTcsi ¢ HEBEpOSITHON CHIIOM.
EBpocoro3: - Ha BbiOopax Bo @panimu nodexaaer Mapun Jle [len, koropast cpasy
o0wsiBisier o Beixose u3 EC; - Hacenenue Bcex crpan EBponbl BeiOHpaer cebe B
JUIEPBl TIONUTHKOB, BBICTYNAMOUIMX 33 3allUTy HALMOHAJIBHBIX HHTEPECOB,
KECTKUH KOHTPOJIb MUTPALMM U BO3MOXKHO 32 BBIXOJ M3 COIO3HOIO TOCyHapcTBa
EBponsr; IlleHreHckyro 30HY OTMEHSIOT;, - MepKenb NPOUTPHIBaeT BHIOOPHI B
I'epmanum.
Poccus — 3mech POrHO3 TPYAHO HA3BaTh «IIECCUMHCTHYHBIM», BO BCAKOM Cllydae
s poccusiH: - Ilepen tem, kak mpodykats Bbibopel B @PI" Mepkens nenaer
OTYasIHHBIA Iar Juiss craOwin3anuu cutyauud B EBpome. [lis storo ona
npemiaraer MockBe pasuenuTb cdepbl BiusiHus Ha bmwkHem Bocroke u B
Bocrounoii EBpornie. 3anan otkassiBaeTcst oT YkpauHsl 1 CHpHHL.
- Poccust BoccraHaBiuBaeT MpeCTHK HA MUPOBOW MOINUTHYECKOM apeHe, Biagumup
[Iyrun OOBSBIAET, YTO CIEAYIOUIMHA MPE3UISHTCKHA CPOK CTaHET A HEro
TIOCIIEHUM;
- CaHKMM OTMEHST, pyONnp TMOWAET B TOPY, pOCCHMCKAs HSKOHOMHKA
cTabunmupyercs.

Text 11. XKu3Hp B OKpy>KeHHN «MaIHH O1arofaTu 1 JIOOBI»
BonsmmHCTBO MTHCaTeneii-paHTacToB U PyTypOIOrOB BUAAT OyIyIiee 4eI0BEIeCcTBa
B JIOCTaTOYHO MpPAYHBIX KpackaXx - M He 0e3 ocHoBaHWi. Hame oTHomieHue K
OKpYKaIoIe Cpeie OCTABISET JKEIaTh MHOTO JIYYIIEro, Mbl CIHIIKOM O€3MyMHO
WCTIONB3YEM TEXHOJIOTHH M BCE OONBINE COBEPIICHCTBYEMCS B CaMOYyHHUYTOXKCHHUH.
OnHako Haxo[sTCs M ONTHUMHCTHI, KOTOPBIM Aajiékoe Oymyiiee NpeacTaBisieTcs
YAUBUTENBHBIM M IPEKPACHBIM.

K coxanennto, BIIONHE BEPOATHO, YTO BEK TEXHOJIOTHYECKON SHPOpHH CKOPO
3akoHUMTCA. Jler dYepe3 TpHANATh paJMKAIBHO YCOBEPIICHCTBOBAHHBIE M
obnanaroniyie COOCTBEHHBIM HWHTEICKTOM MAIIWHBI MOTYT BBINTH H3-TIOA HAIIETO
KOHTPOJIS ¥ TOT/Ia HaM TOYHO He To3nopoBuTcs. Ho, ¢ Apyroit cTOpoHBI - Ta MOIIb,
KOTOpasi MOXET Hac IIOTyOMTb, MOXET OKa3aTbCsl JUI YelOBEUeCTBA M
CIIACHTEIBHOM - TAK CYUTAIOT WiIEHbI ABIkeHus « CuHrymsipHocTmy (Singularity).

Ecnmn Gymymme n3o0perareny MCKYCCTBEHHOTO MHTEIIEKTa OyAyT CTaBHUTH IEpeEn
co00if mpaBUIbHBIE ENH, cunuTaeT «CHHTYISPHOCTB», TO CIEAYIOMINE HOKOJICHHS
OymyT OKNTb CpPeAM TaK  Ha3bIBAEMBIX  <«JIPYKECTBEHHBIX  POOOTOBY,
3aMporpaMMHPOBAaHHBIX HAa HEBO3MO)XHOCTh NPUYMHHUTH Bpes denoBeky. bomee




TOIr0, MallIMHbI 6y):[yT CJIICIUTH 3a TCM, 4TOOLI HUYETO IJIOXOr0 C HAMU HE CIIYYUIIOCH
U 3aIMiaTh OT BCEX BO3MOXXHBIX OMacHOCTEM.

Text 12. Bynymiee yenoBedecTBa
ToBopst 0 Oymymiem dYenoBedecTBa HEJB3sl HE 3aMETHUTHh KOMOCCAJBHBIN pa3dpoc
MHEHUH ¥ TporHo3oB. OmHUM BUAWTCA Oyyliee HCKIIOUUTENBHO B Paly’KHBIX
Kpackax, Jpyrue paccMaTpuBaloT Oyayllee B MpayHbIX TOHAX, AKIEHTHPYA
BHHUMAaHN€E Ha MHOTOYHUCIIEHHBIX yIpo3aX 4eJI0OBEUECTBY.
I'enHas nMH)XeHepus. DHTy3UaCThl JAaHHOW TEXHOIOI'MU TOBOPST O MOTEHIMAIBbHON
BO3MOXXHOCTH HaKOPMHTH BCeX OEIHBIX M TOMOAHBIX 33 CYET KOJIOCCAIBHOIO POCTa
MIPOM3BOAUTENBHOCTH TPYJA B CEIBCKOM XO35HCTBE, a TAKXKE C IIOMOIIBIO CO3AaHUS
BEPTHKAIBHBIX (epM, KOIJa CO3JaHWE MPOAYKTOB IHUTaHHUS OCYIIECTBISIETCS B
TOpOJiE, a HE 3a €ro NpeeaMH.
CKeNnThKN U MECCUMUCTHI Ha 3TO OTBEYAIOT, YTO CO3/IaHHE HOBBIX OMOIOTMYECKUX
dbopM ¥ UX «3alMyck» B TNPUPOAHYIO DKOCUCTEMY MOXET TIPHUBECTH K
HeTpe/ICKa3yeMbIM pe3ylbTaTaM, BIUIOTh A0 MCYE3HOBEHHs LIENbIX BHIOB, UTO
TPUBENET K KaTtacTpode.
BrnpoyeMm, momo0OHBIE anmoOKaJMNTHYECKUE 3asBICHMS, 4Yalle BCEro, OCTaloTCA
OecriouBeHHBIMHU. YeJOBEYEeCTBO [0Ka3alo, YTO OHO MOXET KOHTPOIHPOBATh
CO3/IaHHBIE UM TeXHOoNoruu. [1oTeHIManbHO BCe, YTO YrOHO MOXKHO OOpaTHTh BO
3510. Ho yenoBek mokasan emie Koe-4To: MbI IO CHX IOp JKHUBBI U HE MPOCTO JKUBHI, a
JKUBEM JIydllle CBOMX MpenkoB. [103ToMy HEeT HU OHON MPUYHHBI TOBOPUTH, OYITO B
OymynieM BCe M3MEHHTCS B XYALIYIO CTOpOHY. UenmoBeuecTBO MpeosoNieBaio BCe
KpHU3UCBl 70 cux mnop. IIpeomgomeeM M 3TOT, co3naB Takoe Oynyliee, B KOTOPOM
XO4YCTCA KHUTh.
Text 13. Benukoe nepeceneHre HapoIoB: MPOrHO3bI
Hcropust Hamieil NUBHIM3AIMKA 3HAET MHOXECTBO (DAaKTOB BEJIUKOTO ITEpecesIeHHs
HaponoB. IlepBoe ThICAYETIETHE CTal0 BPEMEHEM BEIMKONM MUTPALUM HAapOIOB
EBpornbl 1 A3un. B pesynbrate mMaciiTaOHbIX MepeMelieHu el N3MEHSUINCh
Ipefensl paccelieHni, Ucue3aay Lesble FOCyAapCTBa, CMELIMBAINCh 3THHUYECKHE
COCTaBIIAIONIME, 0OPa30BBIBAIUCH HOBBIE HapomHocTu. MccnmemoBaTenn yBepeHH,
YTO NPUYUHONW OONBIIMHCTBA MAaCCOBBIX TMEPEMEIICHUIH JIIONeH SIBISETCS YXOI M3
o0efHEBIIMX ¥ HEONAroNpUATHBIX PETHOHOB C IEeJbI0 IIOMCKAa 3EMelb,
HPUBJIEKATEIbHBIX Ul TPOKUBAHUSL.
OO1mecTBO HE MOXXET KOHTPOIMPOBATh HABOIHEHMUS, IlyHAMH, 3EMJICTPSICEHUS, HE B
COCTOSIHUHM TIPEAOTBPATUTH 3aCyXy, M3BEP)KCHHUsI BYIKAHOB... Pe3ylabTar oT 3THX
MPUPOIHBIX KaTaKJIM3MOB: THOEINb JIIOEH, YHUUTOXKEHNE JKUIIbs, HCTOYHHKOB BOJIBL,
NIPUBECHUE B HETONHOCTh IUIOJOPOJHBIX YYacTKoB 3eMid. CIIeNCTBHEM 3THX
KaTacTpo( sIBJISIETCS MHUTPALUS JIFOJICH U3 TocTpanaBInux paiioHoB. Ho, mockonmbKy
HE BCerzna KOpEHHOE HACEJIEHUE PErMOHOB, Kyla HaNpaBIsIeTCs] MMOTOK OSKEHIIEB,
pazo MPHUHATH UX, HE MCKIIOUYEHO, YTO HE3BaHHBIE MUTPAHTHI MPUIYT HE MPOCHOOH
0 TIOMOIIIH, & C OPYKHEM.
Hctomarorcss Omopecypcel 3emim: modBa, Jjeca, Boma. OHHM HE YCHEBAIOT
BOCIIPOM3BOIUTCS €CTECTBEHHBIM 00pa3zoM. PazHomiacus B cepe 3KOIOTHH MOTYT
MIPUBECTH K HACHJIBCTBEHHBIM JICHCTBUSM ONHHUX CYOBEKTOB MPOTHB APYTHX C
LEJbI0 CHIDKEHHMs PUCKOB TEXHOTEHHBIX KaTacTpod. V3 BbIIe CKa3aHHOTO SICHO,
9r0 B OyAymieM BO3MOXHBI BOGHHBIC KOH(IIMKTBI M MaccoBOE IepecelieHUi
HaceJeHHs M3-32 W3MEHEHUS KIMMAaTHYCCKUX YCJIOBUH B OTACIBHBIX PErMOHAaX
TUTAHETHI.
Text 14. Kak Ba>KHO OBITH XOPOIINM
[Ton MO3WTHBHOW IWCKpPUMHHAILIMEH OOBIYHO MOAPa3yMeBaeTCs KOMIDIEKC Mep o
TIPEIOCTABICHHUIO OCOOBIX MPUBHIIETHH MEHEE 3alHIIEHHBIM I'PYIIaM HACEJICHHS -
MHBAJMIAM, ITPEACTABUTEISIM HAIMOHAIBHBIX, KOH()ECCHOHAIBHBIX U CEKCyaIbHBIX
MEHBIIMHCTB, MaJOMMYIIUM, OCKEHIlaM, BeTepaHaM  BOWHbBI,  OBIBIINM
3aKJIOYEHHBIM, XeHIuHaM. OCHOBHAs 3a/jada IMO3WTHBHOW JMCKPUMHHAINH —
YpaBHATH B IIpaBax Bce couuaibHbele ciou. B Kanane m ABcrpanmm, Hampuwmep,
MIPEACTaBUTENIN KOPEHHOTO HACENICHHs] HMEIOT NIPEUMYIIECTBA MIPH MOCTYILUICHUH B
BbIcIIME yaeOHbIe 3aBesieHns. B MHaun rocynapcTBeHHBIE M YaCTHBIC TIPEATIPHATHS
00s13aHBI TIPEZIOCTABISITH HEKOTOPOE KOJTMYECTBO pabovnX MECT HHBAIUIAM.
B TOKMIICKOM METpO €CTh «pO30BBIl BaroH», MPEIHA3HAYEHHBIA TOMBKO JUIS
JKEHIIMH, YTOOBl T€ B Yac MUK MOIIM HM30€XaTh IOMOTaTelnbCTB CO CTOPOHBI
He3HakoMmIleB. Jlake pacmpocTpaHEeHHasl INPUCKa3Ka O TOM, 4YTO CpEAH TepoeB
COBPEMEHHOT0 aMEpHKAaHCKOro (uibMa 00s3aTebHO JOIDKHBI OBITH JKEHIHHA,




YCpHOKOKHA W TeH, TOKEe UMEeT TPAMOE OTHONICHHE K ITO3HTUBHOU
JTUCKPUMUHAITIH.
Brpodem, BceM U3BECTHO, KyJia BEJICT JOPOTa, BEICTIIAHHAS OJTariMHU HaMepEHHUSIMU:
B TOH k¢ AMEpHUKe yKe TOBOPSIT O TOM, YTO Kakas Obl TO HH OBUIO CHCTEMa
npedepennuii mporuBopeunt Koncrurynuu. bonee Toro, B IyOIUYHBIX JUCKYCCHSIX
BCE Yallle Ha MEPBBINA TUIAH BBIXOMUT STHYCCKUHA aCMEKT MPOOJIEMEI: €CITH YEIIOBEK
Moy4aeT paboTy, MO CYTH, TOTBKO HM3-3a CBOCTO I[BETa KOXH, TOJIa WK JUATHO34,
pasBe 3TO HE YHUXKAET €ro JOCTOMHCTBA?

Text 15. TIpobnema nepeHaceneHus
Kakoe xonu4ecTBo JrONeH B COCTOSHHM OOCCIICUMTh BCEM HEOOXOIMMBIM HaIa
TUTaHeTa, Ha KakoM ypOBHE OJIarocOCTOSHUSI M Ha Kakod cpok? OJHUM M3 OTBETOB
CTajla HalTyMeBIIas pabora COTPYIHHUKOB MaccadyCeTCKOro TEXHOIOIHMYECKOTO
yauBepcutera — «[Ipemenst pocrtay. ABTOpPBI paOOTHI MPOTHO3HUPOBAIH, YTO
«YeJIOBEYECTBO YBEPEHHO HJIET HABCTPEUY II00ATBHOM KaTacTpodey.
Poct HacenmeHuss TpeOyeT YBENIMYCHHUS MPOMBIIUICHHBIX MOIIHOCTEH U, Kak
clencTBUe, morpedHocTedl B pecypcax. C  HUCTOIMICHHEM HWCTOYHHKOB ChIPhS
MOJIHUMAIOTCS IICHBI, BCE MEHBIIIE JCHET OCTACTCs HA Pa3BUTHE M (DHHAHCHPOBAHUE
pa3muuHBIX cep KU3HU 00IIecTBa. B pe3ynsraTe 3TOro mpoMBINUICHHOCTh, chepa
YCIAYT M CENbCKOE XO3SIMCTBO MPHIAYT B YHamoK. JKUTETM 3eMJIM CTONKHYTCS C
HEJTOCTATKOM ITPOIOBOILCTBHUS PE3KMM COKPAICHHEM JTOCTYITHON MEIUIIUHBL.
Ho eciu MBI B3IJIsIHEM Ha CTaTI/ICTI/IKy, TO yBI/IJII/IM, 4TO CKOPOCTH pOCTa HACCIICHUA
CHUKAETCA YK€ HECKOJIbKO NeCATKOB JeT. M3 Tex 77 MWUIMOHOB YEJIOBEK, Ha
KOTOPBIE €XKETOAHO YBCIIUYMBACTCA YMCICHHOCTb HACCJIICHUA MUpaA, 60J'II)LHI/IHCTBO
poxaaercs B OeAHEHINIMX CTpaHaxX MHpa, COCPenoTOueHHBIX B Adpuke u Asun. B
TO BpeMs Kak B Pa3BHUTBIX CTPaHaX POCT HACEICHHUS CTAOWIHU3UPOBAJICS. 3HAYMT,
‘-ITO6BI YUCJIICHHOCTb HACCJICHUS CTa6I/IJ'II/ISI/IpOBaJ'[C${, Hy}KHO IIOBBIIIATH ypOBeHI)
JKU3HH BO BCEM MUpE.

TIOKA3ATEJIM U KPUTEPUU OLIEHUBAHW I KOMITETEHILIUI
(IITxas! orieHUBaHMS)

Pe3ynbrarel BbINOMHEHUST OOy4alOIIUMCS 3a/laHUi Ha 3a4eTe OI[CHUBAIOTCS IO IIKaJie
«3a4TEHO» - «HE 3a4YTEHO,

B ocHOBe olleHHMBaHUS JI€KaT KPUTEPUU TMOPOTOBOTO M TOBBIILIEHHOTO YPOBHS
XapaKTepUCTUK KOMIETCHIUH WM WX COCTaBJISIOMIMX 4YacTeil, (OpMUPYEMbIX Ha y4EOHBIX
3aHATUSX MO JUCHUILTUHE «AKTyaJabHbIe TPOOIEMBbI €BPOIEICKOM UHTETPALII .

«3aYTEHO» — OLIEHKa COOTBETCTBYET IIOBBIIICHHOMY YPOBHIO W BBICTaBISETCSA
oOyJaromeMycsi, €cid OH T[IyOOKO ¢ TPOYHO YCBOWJI MPOTPAMMHBIA Marepual,
MCYEPIBIBAIOIIE, TTOCIEI0BATENFHO, YETKO U JIOTHUECKU CTPOMHO €ro U3JIaraeT, yMeeT TECHO
YBSI3bIBaTh TEOPHIO C MPAKTUKON, CBOOOIHO CIPABISETCS C 3aJa4aMU, BOIIPOCAMU U APYTUMHU
BHUJIAMU TPUMEHEHUS 3HAHUM, MPUYEM HE 3aTPyAHAETCS C OTBETOM IPH BUIOU3MEHEHUU
3aJlaHui, UCMHOJB3yeT B OTBETE Marepual MOHOTpadUUYECKOW IJUTEpaTyphbl, MPABHILHO
000CHOBBIBAET MPHUHATOE pEIICHHE, BIAJEeT Pa3HOCTOPOHHUMHU HABBIKAMU U TpHUEMaMHu
BBITIOTHEHUS MPAKTUYECKUX 3a]1au.

«3aUTE€HO» - OIIEHKa COOTBETCTBYET IIOBBIILIEHHOMY YPOBHIO M BBICTaBIISETCS
oOydJaromemycsi, €CIi OH TBEPJIO 3HAET MaTepHal, TPaMOTHO U IO CYIIECTBY H3JaraeT ero, He
JIOTYCKasl CYHIECTBEHHBIX HETOYHOCTEW B OTBETE HA BOMNPOC WJIM BBITOJHEHHH 3aJaHUM,
MPaBUIILHO MPUMEHSET TEOPETUUECKUE MOJIOKEHUS MPU PELIEHUH MPAKTUYECKUX BOMPOCOB U
3a/1a4, BIaJIe€T HEOOXOAMMBIMHU HaBBIKAMU U MPUEMaMU UX BBITIOJTHEHUS.

«3aUTEHO» - OLEHKAa COOTBETCTBYET IOPOTOBOMY YPOBHIO U  BBICTABIISIETCS
oOydJaromeMycsi, €Clii OH UMEeT 3HaHHUS TOJILKO OCHOBHOTO MarepHalia, HO He YCBOWII €ro
JeTaneil, JOMYyCKaeT  HETOYHOCTH,  JIEMOHCTPUPYET  HEAOCTATOYHO  MPABHIbHbBIE
(hopMyITUPOBKH, HAPYIICHHS JTIOTUYECKON TOCIEN0BATEILHOCTH B U3JIOKEHUH MTPOTPAMMHOTO
MaTepuaia, UCIIBITIBACT 3aTPYIHEHHS MPU BHITIOTHEHUN IPAKTUYECKUX PadoT.




«HE 3a4TEHO» - OLEHKa BBICTABISIETCS OOydaromemMycsi, KOTOPBI HE JOCTHraer
MIOPOTOBOTO YPOBHSA, JIEMOHCTPUPYET HEMOHMMaHHE MpOOIeMbl, HE 3HAET 3HAYUTEIBHON
YacTH MOPOTPAMMHOTO  MaTepHualia, JOIYyCKAaeT CYIIECTBEHHBIC OIIMOKH, HEYBEPEHHO, C
OOJIBIIMMH 3aTPYTHEHUSMH BBITIOJIHSACT IPAKTUYECKHE PAOOTHI.



